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00:00:43:08 TEST TEST 

00:00:46:29 TEST TEST 

00:08:09:17 . 

00:08:09:17 >> HOLA A TODOS, SEAN  

00:08:17:17 BIENVENIDOS, QUÉ BUENO VERLOS,  

00:08:17:21 ESPERO QUE ESTÉN TODOS A SALVO  

00:08:21:15 EN CASA Y CALENTITOS, AL MENOS A 

00:08:21:16 SALVO.  

00:08:24:07 VAMOS A COMENZAR EN UN MOMENTO.  

00:08:26:22 GRACIAS POR ESTAR AQUÍ.  

00:09:15:07 . 

00:09:15:07 >> MUY BIEN, ESTAMOS LISTOS PARA 

00:09:17:02 COMENZAR.  

00:09:22:06 ES MUY BUENO VERLOS, HEMOS  

00:09:26:03 DEDICADO MUCHO TIEMPO A PREPARAR 

00:09:27:03 TODO PARA ESTE GRUPO, ASÍ QUE ES 

00:09:28:20 INCREÍBLE QUE TODOS SE HAYAN  

00:09:32:02 CONECTADO A ESTA REUNIÓN  

00:09:33:02 VIRTUAL, SÉ QUE EL CLIMA NO ESTÁ 

00:09:36:11 MUY TRANQUILO EN OREGON Y SUS  

00:09:39:18 ALREDEDORES, ASÍ QUE  

00:09:41:09 PRINCIPALMENTE GRACIAS POR ESTAR 

00:09:42:27 AQUÍ, PERO SEPAN QUE SI TIENEN A 

00:09:45:04 SUS HIJOS EN CASA, O SI TIENEN  

00:09:48:01 QUE SALIRSE POR CUALQUIER RAZÓN, 

00:09:51:19 ADELANTE, QUEREMOS ASEGURARNOS  

00:09:54:08 DE QUE CUIDEN SU BIENESTAR A LO  

00:09:56:11 LARGO DE ESTA REUNIÓN.  

00:10:00:06 MI NOMBRE ES NANDINI DEO,  
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00:10:03:25 TRABAJO EN LA AUTORIDAD DE SALUD 

00:10:03:25 DE OREGON EN EL PROYECTO DE  

00:10:06:13 EQUIDAD, ESTAMOS EMOCIONADOS DE  

00:10:07:11 ESTAR CON USTEDES Y DE COMENZAR  

00:10:10:01 ESTA REUNIÓN. ASÍ QUE LO QUE  

00:10:10:27 VAMOS A HACER ES COMENZAR CON LA 

00:10:12:18 AGENDA DEL DÍA DE HOY Y VAMOS A  

00:10:14:21 REVISAR LA LOGÍSTICA DE LA  

00:10:15:20 REUNIÓN Y LUEGO VAMOS A PASAR A  

00:10:19:16 LAS PRESENTACIONES Y COMENZAR A  

00:10:20:25 CONOCERNOS UN POCO MEJOR.  

00:10:26:19 LO PRIMERO QUE QUEREMOS DECIR ES 

00:10:30:02 QUE QUEREMOS TOMAR UN MOMENTO  

00:10:34:27 PARA REFLEXIONAR EN TODA LA  

00:10:36:24 EXPERTIZ QUE TRAEN A NIVEL  

00:10:36:28 PERSONAL Y PROFESIONAL A ESTE  

00:10:36:28 TRABAJO.  

00:10:40:27 CUÁNTA EXPERIENCIA TIENEN EN EL  

00:10:42:29 MUNDO DE EQUIDAD EN EL CUIDADO  

00:10:46:22 DE LA SALUD, TANTO EN SU VIDA  

00:10:46:22 COMO EN SU EXPERIENCIA  

00:10:46:22 PROFESIONAL.  

00:10:51:11 SÉ QUE HOY VAMOS A RECIÉN A  

00:10:54:00 COMENZAR A CONOCERNOS, Y SABER  

00:10:56:04 DE DÓNDE SON EL RESTO DE LAS  

00:10:57:08 PERSONAS Y EN QUÉ TRABAJAN, PERO 

00:10:59:14 LA IDEA ES TRABAJAR EN  

00:11:02:19 DESARROLLAR NUESTRAS RELACIONES  

00:11:04:14 COMO GRUPO Y VER QUÉ PODEMOS  
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00:11:07:06 LOGRAR Y APRENDER JUNTOS, SARA  

00:11:07:21 VEO QUE TIENES LA MANO ALZADA. 

00:11:07:21 >> LAMENTO INTERRUMPIR, NO SÉ  

00:11:18:07 QUIÉN ESTÁ DE MODERADOR, PERO  

00:11:18:25 HAY PERSONAS EN LA LISTA DE  

00:11:18:26 ESPERA.  

00:11:24:05 Y TAMBIÉN QUERÍA RECORDAR QUE  

00:11:26:06 HAY QUE GRABAR LA REUNIÓN. 

00:11:27:08 >> COMENZAR A GRABAR.  

00:11:35:26 Y CREO QUE YA TODOS HAN SIDO  

00:11:39:27 ADMITIDOS A LA REUNIÓN.  

00:11:45:04 MUY BIEN, BIENVENIDOS A QUIENES  

00:11:45:18 SE ESTÁN CONECTANDO.  

00:11:50:15 ESTE ES EL COMIENZO, ES COMO EL  

00:11:53:03 PRIMER PANQUEQUE, VEREMOS CÓMO  

00:11:53:23 AVANZA TODO.  

00:11:56:15 HOLA LARRY, ES BUENO VERTE.  

00:12:02:17 BÁSICAMENTE ESTABA AGRADECIENDO  

00:12:03:04 A TODOS POR ESTAR AQUÍ, ESTAMOS  

00:12:07:27 EMOCIONADOS DE PODER COMENZAR, Y 

00:12:09:25 ESPERAMOS PODER APOYARLOS A  

00:12:11:22 MEDIDA QUE USTEDES VIERTEN SU  

00:12:14:12 EXPERIENCIA PERSONAL Y  

00:12:14:19 PROFESIONAL.  

00:12:18:08 Y QUE SEPAN QUE HAY MUCHAS  

00:12:20:24 FORMAS DE COMUNICARNOS, Y ESTE  

00:12:22:13 ES UN LUGAR DÓNDE ES MUCHO MÁS  

00:12:24:17 FÁCIL A VECES PODER HABLAR,  

00:12:32:29 ACTIAR EL MICRÓFONO E  
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00:12:37:28 INTERCAMBIAR, RECIBIMOS  

00:12:39:13 DIFERENTES TIPOS DE RETRO  

00:12:43:04 ALIMENTOCIONES, LA IDEA ES QUE  

00:12:45:05 PARTICIPEN POR TODOS LOS CANALES 

00:12:47:05 _ VÍA CORREO ELECTRÓNICO, EL  

00:12:50:00 CHAT, O CUALQUIER CANAL QUE  

00:12:53:13 SIRVA PARA PARTICIPAR EN ESTE  

00:12:53:16 GRUPO DE TRABAJO Y QUE SE SIENTA 

00:12:56:09 CÓMODO PARA USTEDES. 

00:12:58:29 AHORA HARÉ UNA PAUSA PARA  

00:12:59:04 PREGUNTAS.  

00:13:04:02 LUEGO VAMOS A REVISAR MÁS  

00:13:06:07 ASPECTOS LOGÍSTICOS ANTES DE  

00:13:06:07 HACER LAS PRESENTACIONES.  

00:13:08:19 ¿ALGUIEN TIENE ALGUNA PREGUNTA?  

00:13:18:08 VOY A COMPARTIR MI PANTALLA PARA 

00:13:20:14 QUE REVISEMOS LOS ASPECTO  

00:13:22:16 LOGÍSTICOS POR UN MOMENTO  

00:13:47:02 LO PRIMERO ES DECIRLES QUE VAMOS 

00:13:48:11 A TENER CLOSED CAPTION  

00:13:50:00 DISPONIBLES A LO LARGO DE ESTA  

00:13:50:22 REUNIÓN, TANTO EN INGLÉS CUMPLO  

00:13:50:22 EN ESPAÑOL.  

00:13:54:00 TAMBIÉN QUEREMOS ASEGURARNOS DE  

00:13:56:06 QUE LA REUNIÓN SEA ACCESIBLES  

00:13:57:25 PARA TODOS, ASÍ QUE SI TIENEN  

00:14:00:01 OTRAS NECESIDADES DE  

00:14:01:18 ACCESIBILIDAD POR FAVOR ME  

00:14:02:29 ENVÍAN UN MENSAJE AL FINAL DE LA 



Health Equity Framework Workgroup, Spanish Transcript 1/16/2024 
 
 
00:14:05:08 REUNIÓN, ME PUEDEN ENVIAR UN  

00:14:07:08 CORREO ELECTRÓNICO Y ASÍ  

00:14:09:05 PODREMOS ASEGURARNOS DE  

00:14:10:09 CONSEGUIR LO QUE SEA QUE  

00:14:15:01  

00:14:15:01 NECESITEN. CON RESPECTO A LA  

00:14:17:26 AGENDA PARA EL DÍA DE HOY, VAMOS 

00:14:19:24 A TENER UN MOMENTO DE PREGUNTAS  

00:14:23:26 INICIALES, LUEGO VAMOS A  

00:14:24:23 COMPARTIR INFORMACIÓN, VAMOS A  

00:14:26:02 TRABAJAR EN COLABORACIÓN, VAMOS  

00:14:26:24 A HACER UNA PAUSA.  

00:14:30:17 QUIERO DECIR QUE ESTO ES UNA  

00:14:32:06 REUNIÓN DE DOS HORAS Y ES EN  

00:14:34:24 MEDIO DE LA HORA DEL ALMUERZO,  

00:14:39:12 ASÍ QUE VEREMOS SI CUMPLIMOS EL  

00:14:42:10 TIEMPO COMPLETO DE LA REUNIÓN,  

00:14:43:22 PERO SIÉNTANSE LIBRES DE QUE  

00:14:45:19 HACER LO QUE NECESITAN, SI  

00:14:48:22 NECESITAN APAGAR LA CÁMARA ESTÁ  

00:14:50:25 BIEN, SI NECESITAN IR AL BAÑO,  

00:14:56:26 COCINAR, ADELANTE, SOLO  

00:14:56:26 ASEGÚRENSE DE TENER EL MICRÓFONO 

00:15:00:16 EN SILENCIO.  

00:15:06:13 Y VAMOS A GENERAR ALGUNOS  

00:15:08:26 ACUERDOS PARA EL GRUPO DE MANERA 

00:15:11:10 CONJUNTA, TENEMOS LOS ACUERDOS  

00:15:14:06 GRUPALES EXISTENTE DE PHAB, LOS  

00:15:17:27 VAMOS A REVISAR Y HAREMOS LOS  
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00:15:17:27 AJUSTES NECESARIOS.  

00:15:22:15 LUEGO, LOS DIEZ MINUTOS HACIA EL 

00:15:24:01 FINAL, RECORDEMOS QUE ES UNA  

00:15:26:07 REUNIÓN PÚBLICA ASÍ QUE LOS  

00:15:27:28 ÚLTIMOS DIEZ MINUTOS SON  

00:15:28:19 DEDICADOS A COMENTARIO PÚBLICO.  

00:15:31:29 OTROS RECORDATORIOS SON QUE  

00:15:34:05 ESTAMOS EN UN ESPACIO DE UNA  

00:15:35:23 REUNIÓN VIRTUAL, POR LO QUE HAY  

00:15:37:24 MUCHAS OPCIONES DE ZOOM  QUE  

00:15:40:17 PUEDEN UTILIZAR PARA  

00:15:41:02 INTERCAMBIAR, AÚN CUANDO NO SEA  

00:15:44:29 COMENTAR O HABLAR, TIENEN LOS  

00:15:46:05 EMOJIS, PUEDEN ALZAR LA MANO SI  

00:15:49:09 HAY UNA DISCUSIÓN Y QUIEREN  

00:15:50:06 HABLAR.  

00:15:55:13 PUEDEN CONTRIBUIR POR EL CHAT  

00:15:56:12 TAMBIÉN EN CASO QUE NO QUIERAN  

00:15:56:12 HABLAR.  

00:15:59:18 Y LO ÚLTIMO ES QUE LOS CHATS SON 

00:16:11:19 GRABADOS, ESTA ES UNA REUNIÓN  

00:16:11:19 PÚBLICA, ES IMPORTANTE  

00:16:13:04 CONSIDERAR ESO AL MOMENTO DE  

00:16:13:04 ESCRIBIR.  

00:16:16:13 ESO ES TODO LO QUE TENÍA PARA  

00:16:16:21 COMPARTIR.  

00:16:21:00 AHORA VAMOS A PASAR A LAS  

00:16:21:00 PRESENTACIONES.  

00:16:25:02 Y VOY A PASAR CON WILLIAM.  
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00:16:28:05 UN RECORDATORIO PARA LAS  

00:16:32:10 PRESENTACIONES, CADA MIEMBRO DEL 

00:16:42:15 GRUPO SE VA A PRESENTAR, SI SON  

00:16:45:05 UNA PERSONA DEL PÚBLICO GENERAL, 

00:16:47:26 PUEDEN PRESENTARSE HACIA EL  

00:16:49:25 FINAL DE LA REUNIÓN EN EL  

00:16:50:06 COMENTARIO PÚBLICO, ESO ES TODO, 

00:16:50:06 ADELANTE, WILLIAM. 

00:16:50:06 >> HOLA A TODOS, MI NOMBRE ES  

00:16:57:07 WILLIAM BLACK FORD, SOY  

00:17:00:14 COORDINADOR EN LA DIVISIÓN DE  

00:17:01:14 SALUD PÚBLICA DE POLÍTICAS Y  

00:17:01:14 ACUERDOS.  

00:17:05:16 SOY RELATIVAMENTE NUEVO EN LA  

00:17:07:00 ORGANIZACIÓN, ASÍ QUE VOY A  

00:17:10:12 ESTAR AQUÍ TRATANDO DE  

00:17:18:20 COLABORAR, ASÍ QUE VAMOS A  

00:17:19:08 SEGUIR CON LAS PRESENTACIONES.  

00:17:22:24 ESPERAMOS QUE CADA PRESENTACIÓN  

00:17:22:29 DURE ALREDEDOR DE UN MINUTO.  

00:17:33:26 VAMOS A ESCRIBIR EN EL CHAT LO  

00:17:35:24 QUE ESPERAMOS ESCUCHAR DE SU  

00:17:37:25 PRESENTACIÓN, SU NOMBRE,  

00:17:40:06 PRONOMBRE, ROL Y TÍTULO DENTRO  

00:17:41:22 DE SU ORGANIZACIÓN, TAMBIÉN LO  

00:17:44:02 QUE ENTIENDEN DE ESTE TRABAJO  

00:17:46:15 GRUPAL Y DE CUÁL ES SU ROL.  

00:17:52:00  ASÍ QUE VAMOS A HACERLO TIPO  

00:17:52:12 CABRITAS.  
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00:17:57:18 CREO QUE VOY A PASAR A LARRY  

00:18:00:11 HILL PARA QUE COMIENCE. 

00:18:00:11 >> BUENOS DÍAS A TODOS, LARRY  

00:18:09:00 HILL AQUÍ, SOY UN HOMBRE NEGRO,  

00:18:11:25 TENGO GORRA NEGRA, POLERA NEGRA, 

00:18:15:10 BUFANDA NEGRA, LENTES NEGROS,  

00:18:19:00 TENGO FRÍO, ESO EL PRONOMBRE ÉL, 

00:18:21:02 TRABAJO EN LA AUTORIDAD DE SALUD 

00:18:22:03 COMO DIRECTOR DE EQUIDAD.  

00:18:25:01 EN LA OFICINA DEL DIRECTOR.  

00:18:29:17 ESTOY FELIZ DE ESTAR AQUÍ, MI  

00:18:32:05 ROL SERÁ DEFINIDO POR LO QUE  

00:18:34:22 USTEDES NECESITEN DE MÍ, ESTOY  

00:18:36:09 AQUÍ PARA ESCUCHAR  

00:18:38:27 PRINCIPALMENTE, CREO QUE  

00:18:40:11 ESCUCHAR NOS PERMITE MEJORAR LOS 

00:18:42:20 PROCESOS, ASÍ QUE ESO ES LO QUE  

00:18:43:06 MÁS VOY A ESTAR HACIENDO. 

00:18:43:06 >> TIENES QUE PASAR A OTRA  

00:18:49:28 PERSONA. 

00:18:49:28 >> VAMOS A PASAR CON CESSA.  

00:18:59:25 >> BUENOS DÍAS A TODOS, MI  

00:19:00:04 NOMBRE ES CESSA KARSON, MIS  

00:19:03:20 PRONOMBRES SON ELLA, ELLAS, SOY  

00:19:05:25 UNA MUJER BLANCA, USO LENTES  

00:19:08:21 ÓPTICOS, TENGO PELO RUBIO, SOY  

00:19:14:25 UNA DE LAS COLABORADORES DE LA  

00:19:21:14 OFICINA DEL DIRECTOR PARA  

00:19:24:11 CUIDADO DE LA SALUD TRIBAL, Y  
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00:19:25:16 TAMBIÉN VOY A ASISTIR CON LA  

00:19:25:17 PARTE LOGÍSTICA EL DÍA DE HOY.  

00:19:29:03 AHORA VAMOS A PASAR CON MISHA. 

00:19:30:01 >> GRACIAS, CESSA.  

00:19:35:19 MI NOMBRE ES MISHA MARIE, USO  

00:19:38:06 LOS PRONOMBRES ELLA Y ELLAS, SOY 

00:19:41:01 UNA MUJER BLANCA CON PELO  

00:19:44:01 PLATEADO LARGO, ESTOY USANDO UNA 

00:19:47:17 CAMISETA BLANCA Y NEGRA, TENGO  

00:19:56:28 EL AIRE ACONDICIONADO POR ESO NO 

00:19:57:00 ESTOY, FRÍO.  

00:20:06:25 SOY ASISTENTE SOCIAL, TRABAJAMOS 

00:20:09:04 Y APOYAMOS A LAS PERSONAS CON  

00:20:11:21 DISCAPACIDADES INTELECTUALES Y  

00:20:11:22 DE DESARROLLO.  

00:20:16:00 MI ROL AQUÍ LO VEO COMO  

00:20:17:29 REPRESENTAR LAS VOCES Y  

00:20:20:17 PERSPECTIVAS DE AQUELLAS  

00:20:21:09 PERSONAS CON DISCAPACIDADES  

00:20:21:09 INTELECTUALES Y DE DESARROLLO.  

00:20:24:20 TENEMOS EMBAJADORES Y  

00:20:30:02 REPRESENTANTES PRESENTES, CON  

00:20:34:02 QUIENES CONSULTO, Y A QUIENES  

00:20:39:20 REPORTO EL CONTENIDO DE ESTAS  

00:20:43:06 REUNIONES, TRABAJAMOS JUNTOS  

00:20:44:04 PARA ASEGURARNOS DE PODER  

00:20:47:11 CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS 

00:20:48:28 EN EL CUIDADO DE LA SALUD PARA  

00:20:50:03 ESTAS PERSONAS EN EL ESTADO DE  
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00:20:52:13 OREGON:ESA SOY YO, Y VOY A  

00:20:56:12 PASÁRSELA A SARA BEAUDRAULT. 

00:20:56:12 >> GRACIAS, MISHA, HOLA A TODOS, 

00:21:02:29 MI NOMBRE ES SARA BEAUDRAULT,  

00:21:05:02 USO LOS PRONOMBRES ELLA Y ELLAS, 

00:21:08:20 SOY UNA PERSONA BLANCA, DE 40  

00:21:12:15 AÑOS, TENGO PUESTOS LOS  

00:21:13:26 AUDÍFONOS EL DÍA DE HOY Y TENGO  

00:21:16:18 UNA PARED AZUL TRAS DE MÍ CON  

00:21:18:17 UNA PLANTA Y ALGO DE ARTE,  

00:21:20:02 TRABAJO EN EL EQUIPO DE OHA, EN  

00:21:22:29 EL EQUIPO DE INICIATIVAS, BAJO  

00:21:25:00 LA OFICINA DEL DIRECTOR, Y EN  

00:21:28:12 ESE ROL TRABAJO ESTRECHAMENTE  

00:21:30:17 CON EL COMITÉ DE CUIDADO DE  

00:21:30:17 SALUD.  

00:21:34:03 MI ROL ES APOYARLOS A TODOS Y  

00:21:37:18 ASEGURARME DE QUE SE GENEREN LAS 

00:21:41:10 CONEXIONES SÓLIDAS ENTRE LA  

00:21:43:04 OFICINA Y EL TRABAJO DE ESTE  

00:21:43:04 GRUPO.  

00:21:51:04 JACKIE SE PRESENTÓ EN EL CHAT,  

00:21:56:09 YA QUE TIENE INTERNET INESTABLE  

00:22:00:19 EL DÍA DE HOY, Y ES DIRECTORA  

00:22:05:07 EJECUTIVA DE LA ISLA MICRO.... 

00:22:10:25 >> HOLA, MI NOMBRE ES NATALIE,  

00:22:21:29 SOY VICEPRESIDENTA DEL CLUB DE  

00:22:21:29 NIÑOS Y NIÑAS DEL ÁREA  

00:22:24:22 METROPOLITANA, ESTOY ORGULLOSA  
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00:22:25:05 DE SER PARTE DE ESTE GRUPO, VEO  

00:22:28:09 MI ROL AQUÍ DE ENTREGAR  

00:22:31:00 INFORMACIÓN DE LAS COMUNIDADES A 

00:22:32:00 LAS QUE SERVIMOS COMO PARTE DEL  

00:22:33:24 CLUB DE NIÑOS Y NIÑAS EN EL ÁREA 

00:22:35:00 METROPOLITANA.  

00:22:37:00 Y VOY A PASAR CON ALEX.  

00:22:42:25 HOLA, MI NOMBRE ES ALEX, SOY EL  

00:22:51:00 COORDINADOR EDUCATIVO ESTOY  

00:22:58:04 REPRESENTANDO A RUBÍ, QUE ESTÁ  

00:22:59:18 EN UNA ASIGNACIÓN.  

00:23:03:01 VOY A ESTAR AQUÍ TOMANDO NOTAS,  

00:23:06:04 SÉ QUE ELLA ESTÁ AQUÍ PARA  

00:23:11:20 AYUDAR A REPRESENTAR LA VOZ DE  

00:23:18:06 LA COMUNIDAD A LA QUE SERVIMOS.  

00:23:21:26 VOY A PASAR CON MEKA WEBB. 

00:23:26:09 >> GRACIAS, BUENOS DÍAS, MEKA,  

00:23:34:23 WEBB, SOY UNA MUJER  

00:23:38:04 AFROAMERICANA, USO LENTES, TENGO 

00:23:41:02 PELO CORTO Y OSCURO, TRABAJO EN  

00:23:50:00 CLÍNICAS PARA ENTREGAR EXÁMENES  

00:23:54:06 DE DETECCIÓN DE CÁNCER DE SENOS  

00:23:59:09 Y MÁS, PARA MUJERES DE 40 AÑOS O 

00:24:01:05 MÁS, PARA DIAGNÓSTICO Y  

00:24:01:05 TRATAMIENTO.  

00:24:04:06 (INAUDIBLE). 

00:24:04:06 >> Y ESTOY AQUÍ Y ES MI MOMENTO  

00:24:20:09 DE COMPARTIR, PERO NO ESTOY  

00:24:22:05 SEGURA, SI LES SOY SINCERA...  
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00:24:23:03 (INAUDIBLE). 

00:24:23:03 >> Y ES ALGO QUE COMENTAMOS EN  

00:24:39:20 LAS REUNIONES Y SUENA  

00:24:41:16 SOFISTICADO, Y HA TENIDO UN  

00:24:42:29 IMPACTO EN LAS COMUNIDADES, ESTA 

00:24:48:10 ES MI INTERPRETACIÓN, DE QUE EL  

00:24:54:00 COVID-19 YA TERMINÓ Y NO TRAJO  

00:24:54:14 COSAS MUY BUENAS, PERO UNA ES... 

00:24:55:08 (INAUDIBLE). 

00:24:55:08 >> CUÁNTO PODER TIENEN LAS  

00:25:02:03 COMUNIDADES, Y NO SOLO SE TRATA  

00:25:02:04 DE...  

00:25:03:08 (INAUDIBLE). 

00:25:03:08 >> ASÍ QUE ESO ES TODO LO QUE  

00:25:08:07 SÉ, Y SÉ QUE TENEMOS QUE  

00:25:14:19 AVANZAR, DE UNA MANERA  

00:25:14:19 TRANSFORMADORA.  

00:25:22:03 ASÍ QUE ESO ES LO QUE BUSCAMOS,  

00:25:26:04 EL CAMBIO. 

00:25:29:14 >> MARIE ¿CÓMO ESTÁS?. 

00:25:31:18 >> BUENOS DÍAS A TODOS, MI  

00:25:36:12 NOMBRE ES MARIE BOMAN, USO EL  

00:25:40:13 PRONOMBRE ELLA Y ELLAS, TRABAJO  

00:25:42:12 CON LAS AUTORIDADES LOCALES DE  

00:25:42:21 SALUD REPRESENTADAS POR PHAB.  

00:25:47:15 EN MI TRABAJO DIARIO SOY  

00:25:52:04 ADMINISTRADORA LOCAL DE CUIDADO  

00:25:52:06 DE SALUD EN EL CONDADO  

00:25:52:06 WASHINGTON.  
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00:25:55:27 MUY SIMILAR A SARA, ESTOY AQUÍ  

00:25:58:22 PARA ASEGURARME DE GENERAR LA  

00:26:04:24 CONEXIÓN CON EL COMITÉ  

00:26:05:00 DIRECTIVO.  

00:26:10:05 Y DÉJENME VER.  

00:26:29:20 CASI TE SALE, SIEMPRE SÉ CUANDO  

00:26:31:11 VAN A DECIR MI NOMBRE, USO LOS  

00:26:31:24 PRONOMBRES ELLA, ELLAS.  

00:26:35:16 SOY ADMINISTRADORA DEL PROGRAMA  

00:26:38:17 EN EL DEPARTAMENTO DE SALUD DE  

00:26:38:17 UMATILLA.  

00:26:42:00 SOY ADMINISTRADORA DE NUESTRO  

00:26:45:10 NUEVO PROGRAMA DE MODERNIZACIÓN  

00:26:46:26 DEL CUIDADO DE LA SALUD, ESTAMOS 

00:26:50:15 TRABAJANDO EN ADAPTACIÓN  

00:26:51:13 CLIMÁTICA, ASÍ QUE ME GUSTA  

00:26:52:05 DECIR QUE SOY LA CAPITANA DEL  

00:26:52:05 BARCO.  

00:26:56:26 SOY DEL SUR DE FLORIDA, LLEVO  

00:27:01:07 CASI DOS AÑOS EN OREGON, ASÍ QUE 

00:27:01:07 SOY NUEVA A ESTE FRÍO, A ESTA  

00:27:04:11 ÁREA, HA SIDO UN GOLPEAR  

00:27:07:11 CULTURAL, AUNQUE ES MUY  

00:27:08:06 IMPORTANTE PARA MI DESARROLLO  

00:27:08:06 PERSONAL Y PROFESIONAL.  

00:27:11:23 Y LO QUE ENTIENDO DE ESTE GRUPO  

00:27:14:26 DE TRABAJO ES ENTREGARNOS UN  

00:27:16:26 ESPACIO SEGURO PARA INTERACTUAR  

00:27:18:19 ENTRE NOSOTROS, Y TAMBIÉN  
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00:27:22:25 APRENDER O ADAPTARNOS A TENER  

00:27:25:17 ESTAS CONVERSACIONES SOBRE LA  

00:27:26:00 EQUIDAD EN EL CUIDADO DE LA  

00:27:26:00 SALUD.  

00:27:29:19 MI ROL AQUÍ, ESPERO PODER  

00:27:32:29 APORTAR MI TESTIMONIO PERSONAL,  

00:27:35:13 DIVERSIDAD Y TENER  

00:27:36:15 REPRESENTACIÓN EN LA JUNTA,  

00:27:38:16 CUANDO DISCUTIMOS SOBRE EQUIDAD  

00:27:40:07 EN LA SALUD, SÉ QUE HAY TEMAS  

00:27:46:10 ENRAIZADOS QUE SE SIGUEN VIENDO  

00:27:46:10 AL DÍA DE HOY Y VENGO A APORTAR  

00:27:50:28 MI TESTIMONIO Y EXPERIENCIA  

00:27:52:07 PERSONAL, ME ALEGRA QUE HAYAN  

00:27:52:27 CREADO ESTE ESPACIO, GRACIAS POR 

00:27:52:27 LA OPORTUNIDAD.  

00:27:55:29 Y VOY A PASAR CON, ¿QUIÉN NO HA  

00:27:56:29 PASADO AÚN?  

00:28:00:23 TAYLOR, HOLA. 

00:28:00:23 >>>> MI NOMBRE ES TAYLOR SILVEY, 

00:28:11:29 TRABAJO CON LOS MINISTROS...  

00:28:17:26 COMO COORDINADORA PÚBLICA, Y  

00:28:21:24 TRABAJAMOS PARA UNA POBLACIÓN  

00:28:23:17 BASTANTE DIVERSA EN EL ÁREA  

00:28:26:04 METROPOLITANA, PARA QUIENES  

00:28:26:22 ESTÁN EN RIESGO O SON  

00:28:26:22 MARGINADOS.  

00:28:30:20 Y TAMBIÉN PROVEEMOS UN ENFOQUE  

00:28:34:16 INTEGRAL EN LA GENERACIÓN DE  



Health Equity Framework Workgroup, Spanish Transcript 1/16/2024 
 
 
00:28:34:16 JUSTICIA.  

00:28:38:06 ASÍ QUE ESTOY UTILIZANDO ESTA  

00:28:43:01 OPORTUNIDAD PARA PODER PROVEER  

00:28:50:28 UNA MISIÓN Y REPRESENTAR A LAS  

00:28:57:08 PERSONAS QUE ASISTIMOS, NETTIE  

00:28:57:08 TISO. 

00:28:57:09 >> HOLA, NETTIE TISO AQUÍ, SOY  

00:29:01:27 UNA MUJER BLANCA, TENGO UNA COLA 

00:29:05:21 DE CABALLO HOY, TENGO MUROS DE  

00:29:09:21 CONCRETOS CON UNAS TABLAS DE  

00:29:09:21 PATINAR.  

00:29:16:03 ESTOY EN UN ROL SECUNDARIO EN EL 

00:29:20:06 EQUIPO DE COLABORACIONES COMO  

00:29:23:28 WILLIAM, ESTOY AQUÍ PARA APORTAR 

00:29:24:19 EN LA PARTE LOGÍSTICA, TOMAR  

00:29:24:19 NOTAS.  

00:29:28:08 ES BUENO VERLOS Y CONOCERLOS A  

00:29:28:15 TODOS, SEAN BIENVENIDOS. 

00:29:28:15 >> KATELYN. 

00:29:43:12 >> HOLA, MI NOMBRE ES KATEL. YN  

00:29:56:10 NIELL, TAMBIÉN SOY DE LAS  

00:30:01:06 PERSONAS QUE VAMOS A ESTAR  

00:30:02:21 APOYANDO CON LOS  

00:30:06:01 RECURSOS,LOGÍSTICAS, RESOLUCIÓN  

00:30:10:15 DE PROBLEMAS QUE PODAMOS TENER  

00:30:11:12 TRAS BAMBALINAS, PARA QUE ESTO  

00:30:13:20 AVANCE FLUIDAMENTE PARA TODOS  

00:30:15:00 USTEDES, ESTOY EMOCIONADA CON  

00:30:16:27 ESTE PROYECTO Y ME SORPRENDE LA  
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00:30:19:10 CANTIDAD DE CONOCIMIENTO Y  

00:30:20:07 EXPERIENCIA QUE HAY REUNIDO EN  

00:30:20:07 ESTE LUGAR.  

00:30:30:15 VOY A ESTAR PRINCIPALMENTE CON  

00:30:30:15 LA CÁMARA APAGADA PORQUE LAS  

00:30:32:13 ESCUELAS ESTÁN CERRADAS Y MI  

00:30:35:09 HIJO ESTÁ EN KINDER GARDEN.  

00:30:42:15  NANDINI DEO ¿TE PRESENTASTE?. 

00:30:42:15 >> EN PARTE SÍ, HABLARÉ DE LA  

00:30:46:07 RAZÓN POR LA QUE ESTOY AQUÍ.  

00:30:49:20 PERO SÍ, USO LOS NOMBRES ELLA Y  

00:30:55:04 ELLAS, SOY HINDÚ AMERICANA,  

00:30:58:21 TENGO PIEL MORENA Y PELO NEGRO.  

00:31:03:16 Y LIDERO ESTE PROYECTO PARA OHA. 

00:31:08:09 LA RAZÓN POR LA QUE SIENTO QUE  

00:31:08:09 ESTOY AQUÍ, CREO QUE ES PORQUE  

00:31:16:17 HE PASADO MUCHO TIEMPO  

00:31:20:28 ENTENDIENDO LA EQUIDAD EN LA  

00:31:22:01 SALUD COMO UN CONCEPTO, HAY  

00:31:23:08 MUCHO QUE NO SÉ, PERO SI SÉ QUE  

00:31:28:02 ES ALGO QUE VOLVEMOS PONIENDO  

00:31:29:03 SOBRE LA MESA UNA Y OTRA Y OTRA  

00:31:29:03 VEZ.  

00:31:32:11 EN ESTE ROL EN PARTICULAR CREO  

00:31:35:10 QUE QUIZÁS VEO MI ROL COMO UNA  

00:31:38:03 FORMA DE APOYAR A LAS PERSONAS  

00:31:40:23 EN REGRESAR A LA MESA CON EL  

00:31:42:12 TEMA UNA Y OTRA VEZ, SIN  

00:31:44:24 IMPORTAR LO QUE REQUIERA PARA  
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00:31:48:01 PODER AVANZAR EN ESTE PROCESO  

00:31:50:06 JUNTOS. ASÍ QUE ESTOY EMOCIONADA 

00:31:50:06 POR ESTO.  

00:31:55:22 AHORA VOY A, ¿FALTA ALGUIEN?. 

00:31:59:23 >> YO, CHRISTINE AQUÍ.  

00:32:07:16 SIEMPRE PODEMOS DECIR ESTO EN  

00:32:08:24 LAS REUNIONES EN OHA PORQUE  

00:32:10:13 TODOS TIENEN DESCRIPCIONES DE LA 

00:32:13:01 ROPA Y LOS FONDOS, LO DICEN TAN  

00:32:18:00 FLUIDO, Y PIENSO, ELLOS TRABAJAN 

00:32:18:00 EN OHA.  

00:32:21:07 ASÍ QUE SOY CHRISTINE, Y ESTOY  

00:32:21:15 SENTADA EN MI AUTO.  

00:32:25:20 CON UN POLERÓN, SOY LA DIRECTORA 

00:32:29:09 EJECUTIVA DE CARIDADES... Y  

00:32:32:28 TAMBIÉN DIRECTORA DE LA  

00:32:35:01 ORGANIZACIÓN DE RESIDENCIAS EN  

00:32:39:15 PORTLAND. HE TRABAJADO MUCHO CON 

00:32:39:15 OHA A LO LARGO DE LOS AÑOS, HE  

00:32:47:08 VIVIDO 22 AÑOS EN ROCK WOOD, ES  

00:32:52:13 UN ÁREA OLVIDADA, ASÍ QUE TIENDO 

00:32:56:09 A APOYAR CUALQUIER POLÍTICA O  

00:32:58:23 PROCEDIMIENTO O REUNIONES QUE  

00:33:01:02 TRATEN SOBRE NUESTRA GENTE, Y ME 

00:33:01:12 REFIERO A LAS PERSONAS DE COLOR. 

00:33:05:00 ASÍ QUE ESTOY AQUÍ PARA  

00:33:07:10 ASEGURARME DE QUE ELLOS SEAN  

00:33:12:11 SERVIDOS, NO SOLO LAS PERSONAS  

00:33:14:23 DE COLOR, SINO QUE TODAS LAS  
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00:33:18:27 PERSONAS SIN REPRESENTACIÓN,  

00:33:23:16 AQUÍ HAY ALREDEDOR DE 88 GRUPOS  

00:33:25:18 ÉTNICOS QUE VIVEN EN EL ÁREA DE  

00:33:28:13 ROCK WOOD, Y HAY TANTA  

00:33:32:11 NECESIDAD, ASÍ QUE ESPERO PODER  

00:33:35:25 APOYAR A LAS COMUNIDADES A LAS  

00:33:35:25 QUE SIRVO Y CON LAS QUE TRABAJO, 

00:33:37:24 PARA QUE SEAN REPRESENTADAS CON  

00:33:39:05 EL MÁXIMO DE MIS CAPACIDADES.  

00:33:43:09 HONESTAMENTE ESTOY AQUÍ PARA  

00:33:44:23 ASEGURARME QUE OHA HAGA SU  

00:33:46:15 TRABAJO, QUE ES LO QUE VENGO  

00:33:49:02 HACIENDO HACE VARIOS AÑOS. SOY  

00:33:51:22 UNA PERSONA MUY DIRECTA,  

00:33:56:04 HONESTA, SOY RESPETUOSA, PERO  

00:33:58:07 DIGO LAS COSAS COMO SON.  

00:34:02:03 OHA HA HECHO COSAS POSITIVAS  

00:34:03:16 DESDE LA PANDEMIA, SIEMPRE LO  

00:34:07:27 RECONOZCO, PERO HAY MUCHO MÁS  

00:34:09:05 QUE PUEDEN HACER Y QUE SE  

00:34:10:23 REQUIERE HACER, Y ESTOY AQUÍ  

00:34:13:06 PARA QUE LO SEPAN Y RECUERDEN.  

00:34:15:21 >> MUCHAS GRACIAS.  

00:34:23:12 WILLIAM AQUÍ, MUY BIEN HECHO.  

00:34:29:00 SOY UN HOMBRE BLANCO EN SUS 30S, 

00:34:34:00 USO LENTES, NO ESTOY SEGURO SI  

00:34:39:19 NATALIE COMPARTIÓ, O SI NOS  

00:34:40:07 FALTA ALGUIEN. 

00:34:40:08 >>. 
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00:34:40:15 >> YO YA COMPARTÍ. 

00:34:41:18 >> CREO QUE TODOS YA NOS  

00:34:48:07 PRESENTAMOS. 

00:34:48:07 >> MUY BIEN, ENTONCES.  

00:34:56:01 QUEREMOS SABER SI ALGUIEN EN EL  

00:34:58:08 PÚBLICO SE QUIERE PRESENTAR, LO  

00:35:06:27 PUEDEN HACER DURANTE LA SECCIÓN  

00:35:08:09 DE COMENTARIO PÚBLICO.  

00:35:12:28 AHORA VAMOS A HABLAR SOBRE EL  

00:35:16:09 TRABAJO QUE VAMOS A ESTAR  

00:35:18:09 REALIZANDO AQUÍ EN ESTE GRUPO.  

00:35:27:08 >> HOLA A TODOS, NANDINI DEO,  

00:35:33:07 ¿VAS A COMPARTIR LAS  

00:35:33:07 DIAPOSITIVAS?. 

00:35:33:07 >> MI NOMBRE ES CESSA, VOY A  

00:35:45:06 DEJAR COMENTARIOS DEL CHAT.  

00:35:50:05 AQUÍ KATELYN DICE QUE SE ES  

00:35:52:26 OLVIDÓ DE MENCIONAR QUE ES  

00:35:53:13 LATINA, SUS PADRES SON DE  

00:35:53:13 REPÚBLICA DOMINICANA.  

00:35:58:08  QUERÍA QUE SUPIÉRAMOS QUE SE  

00:35:59:19 SALIÓ UN MOMENTO, Y TAMBIÉN  

00:36:02:16 VEMOS AGRADECIMIENTOS A  

00:36:04:04 CHRISTINE POR SUS COMENTARIOS  

00:36:09:24 INTRODUCTORIOS.  

00:36:13:02 VAMOS A COMENZAR CON LA  

00:36:15:10 PRESENTACIÓN CON LA DIAPOSITIVA  

00:36:17:02 QUE DICE PROPÓSITOS Y OBJETIVOS  

00:36:18:00 DE ESTE TRABAJO GRUPAL. 
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00:36:18:00 >> GRACIAS, CESSA.  

00:36:22:27 VOY A HABLAR UN POCO DE CÓMO SE  

00:36:25:14 ORIGINÓ ESTE TRABAJO GRUPAL Y  

00:36:29:22 CÓMO CREEMOS QUE DEBE AVANZAR.  

00:36:33:16 Y VAMOS A RETOMAR UNA  

00:36:34:29 CONVERSACIÓN DE HACE UN AÑO CON  

00:36:37:21 LA JUNTA DIRECTIVA DE OHA, ASÍ  

00:36:42:02 QUE LES PEDIRÉ QUE ME CORRIJAN  

00:36:43:19 EN CUALQUIER MOMENTO SI DIGO  

00:36:43:19 ALGO POCO PRECISO.  

00:36:46:26 PERO HA PASADO TODO UN AÑO, PARA 

00:36:51:21 QUE EL COMITÉ EJECUTIVO HA  

00:36:53:17 TENIDO UNA TAREA ENORME, QUE ES  

00:36:55:02 DESARROLLAR RECOMENDACIONES PARA 

00:36:58:21 FINANCIAMIENTO DEL SISTEMA DE  

00:37:00:07 CUIDADO DE SALUD RELACIONADO A  

00:37:01:13 LA MODERNIZACIÓN DEL SISTEMA DE  

00:37:01:29 SALUD PARA USTED BRIK.  

00:37:02:29 PÚBLICA.  

00:37:06:15 QUIENES NO ESTÁN FAMILIARIZADOS  

00:37:07:27 CON EL PROCESO DE MODERNIZACIÓN, 

00:37:09:13 LES PROMETO QUE LO VAMOS A  

00:37:11:15 HABLAR EN MAYOR DETALLE LUEGO.  

00:37:17:24 PERO HACE UN AÑO PHAB PREPARÓ UN 

00:37:18:22 GRUPO DE TRABAJO MUY SIMILAR A  

00:37:22:15 ESTE PARA REALIZAR  

00:37:23:24 RECOMENDACIONES DE  

00:37:26:10 FINANCIAMIENTO Y CÓMO ESOS  

00:37:27:01 FONDOS DEBERÍAN SER DISTRIBUIDOS 
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00:37:32:24 EN LOS DIFERENTES GRUPOS, SE  

00:37:38:14 TRABAJÓ CON UN CALENDARIO MUY  

00:37:43:01 ESTRECHO, ESE GRUPO COMPLETÓ SU  

00:37:45:08 TRABAJO, GENERÓ LAS PRIORIDADES  

00:37:46:19 PARA EL SISTEMA DE  

00:37:47:18 FINANCIAMIENTO DE CUIDADO DE LA  

00:37:47:18 SALUD PÚBLICA.  

00:37:51:07 HABLARON DE CÓMO SE DEBERÍAN  

00:37:53:03 REPARTIR LOS FONDOS A LO LARGO  

00:37:54:06 DEL SISTEMA. Y RECONOCIERON QUE  

00:37:57:00 ESTABAN HACIÉNDOLO SIN UN  

00:38:01:19 ENTENDIMIENTO ENTERADO DE CÓMO  

00:38:04:07 FUNCIONA RÍA EL SISTEMA DE  

00:38:05:22 CUIDADO DE LA SALUD PÚBLIC. 

00:38:13:20 >> LA IDEA ERA GENERAR UN  

00:38:21:14 ESPACIO DÓNDE SE PUEDA ENTENDER  

00:38:23:20 Y DETERMINAR CÓMO FUNCIONA ESTE  

00:38:26:23 PROCESO PARA TERMINAR CON LAS  

00:38:27:16 DESIGUALDADES EN EL CUIDADO DE  

00:38:27:16 LA SALUD.  

00:38:33:13 ASÍ QUE, RECONOCER QUE ESE  

00:38:36:16 PROCESO ERA MUY NECESARIO, Y OHA 

00:38:39:04 SIGUE TRABAJANDO CON LA  

00:38:40:07 LEGISLACIÓN PARA PROVEER MÁS  

00:38:42:00 FONDOS PARA EL SISTEMA DE  

00:38:43:14 CUIDADO DE SALUD PÚBLICA, NOS  

00:38:47:16 HEMOS COMPROMETIDO CON  

00:38:50:24 DESARROLLAR UN MARCO DE TRABAJO  

00:38:53:07 QUE PODAMOS USAR HACIA EL FUTURO 
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00:38:56:08 PARA APOYAR LA TOMA DE  

00:38:56:24 DECISIONES BASADAS EN LA  

00:38:56:24 EQUIDAD.  

00:39:04:12 Y COMO LA LEGISLACIÓN NOS  

00:39:07:09 ENTREGÓ FINANCIAMIENTO  

00:39:08:28 ADICIONAL, ESTAMOS TRABAJANDO  

00:39:09:20 PARA COMPLETAR EL TRABAJO CON  

00:39:11:19 QUE NOS COMPROMETIMOS A REALIZAR 

00:39:12:01 CON ESOS FONDOS.  

00:39:17:27 ASÍ QUE ESTAMOS PENSANDO EN  

00:39:20:16 ESTOS FASES, SÉ QUE CESSA VA A  

00:39:23:00 HABLAR MÁS DE LAS DURANTES  

00:39:23:00 FASES.  

00:39:26:28 CESSA, QUIERO SABER SI MARIE O  

00:39:31:26 JACKIE QUIEREN CORREGIR O  

00:39:31:26 AGREGAR ALGO A LO QUE DIJE, Y  

00:39:35:25 LUEGO SI QUIEREN HABLAR DE CÓMO  

00:39:36:01 SE VEN ESTAS FASES O PREFIERES  

00:39:38:09 QUE LO MENCIONÉ YO?. 

00:39:38:09 >> ADELANTE. 

00:39:40:02 >> MUY BIEN, PRIMERO CONSULTARÉ  

00:39:43:28 CON MARIE Y JACKIE.  

00:39:47:23 . 

00:39:47:23 >> MARIE AQUÍ, HICISTE MUY BUEN  

00:39:55:23 TRABAJO PRESENTANDO LA  

00:39:56:07 INFORMACIÓN.  

00:40:02:07 ENTENDEMOS QUE EL TRABAJO DE  

00:40:05:10 ESTE GRUPO SEGUIRÁ SIENDO  

00:40:07:05 REVISADO Y SE VA A AGREGAR LA  
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00:40:12:23 EXPERIENCIA DE LOS MIEMBROS DEL  

00:40:12:23 GRUPO ESTE AÑO. 

00:40:12:23 >> ESTOY MIRANDO EL CHAT POR SI  

00:40:19:15 HAY COMENTARIOS DE JACKIE, MUY  

00:40:20:10 BIEN. 

00:40:20:10 >> JACKIE DIJO EN EL CHAT QUE MI 

00:40:28:07 RESUMEN ESTUVO BIEN, Y QUE LOS  

00:40:29:17 PASOS SIGUIENTES ESTÁN BIEN.  

00:40:30:24 GRACIAS, JACKIE.  

00:40:37:06 COMO HEMOS VENIDO PLANIFICANDO  

00:40:37:06 PARA ESTE TRABAJO, TAMBIÉN  

00:40:41:11 TENEMOS UN PAR DE PUNTOS QUE  

00:40:41:11 TENEMOS QUE REVISAR CON EL  

00:40:44:05 COMITÉ DIRECTIVO A LO LARGO DEL  

00:40:46:24 CURSO DEL VERANO VAMOS A  

00:40:48:04 TERMINAR LA PLANIFICACIÓN DE  

00:40:48:04 ESTAS DOS FASES.  

00:40:51:22 LA PRIMERA FASE ESTÁ OCURRIENDO  

00:40:54:05 RÁPIDAMENTE, Y HAY QUE GENERAR  

00:40:57:00 UN CAMINO Y PASOS PARA DESCRIBIR 

00:41:02:13 OHA, LAS ORGANIZACIONES  

00:41:04:00 COMUNITARIAS, TRIBUS, A MEDIDA  

00:41:05:08 QUE QUIEREN SER INCLUIDAS EN  

00:41:05:08 ESTE TRABAJO.  

00:41:09:07 ENTENDER LOS DIFERENTES ROLES Y  

00:41:11:01 CÓMO ESTOS ROLES SE COMPLEMENTAN 

00:41:14:18 Y CONTRIBUYEN A LOS OBJETIVOS  

00:41:15:29 GENERALES PARA TERMINAR CON LAS  

00:41:16:00 DESIGUALDADES.  
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00:41:21:29 HAY CIERTA FLEXIBILIDAD EN ESTE  

00:41:24:16 MOMENTO, PERO SE TRATA DE  

00:41:28:29 DEDICAR EL PRÓXIMO AÑO Y  

00:41:31:03 COMPLETAR ESA PRIMERA FASE PARA  

00:41:34:19 TENER UN MARCO DE TRABAJO MÁS  

00:41:34:23 COMPLETE INTENDENCIA DE LA  

00:41:39:14 REGIÓN METROPOLITANA DE SANTIAGO 

00:41:41:16  

00:41:41:16 INTEGRAL PARA AYUDAR EN LA TOMA  

00:41:44:22 DE DECISIONES, PARA PRIORIZAR  

00:41:44:28 TEMAS.  

00:41:50:29 Y LUEGO LA FECHA CON LA QUE NOS  

00:41:55:03 COMPROMETIMOS SERÍA JUNIO DE  

00:41:57:23 2025, DE VUELTA CONTIGO, CESSA. 

00:41:57:23 >>>> GRACIAS, SARA, SIGUIENTE  

00:42:06:01 DIAPOSITIVA, POR FAVOR, NANDINI  

00:42:06:01 DEO. 

00:42:06:01 >> ¿POR QUÉ SE HA FORMADO ESTE  

00:42:13:29 GRUPO DE TRABAJO?  

00:42:17:07 LES VOY A DAR UN MINUTO PARA QUE 

00:42:19:01 REVISEN LA DAY POSITIVA,  

00:42:21:01 ESCUCHARON A SARA QUE MENCIONÓ  

00:42:22:15 UN PAR DE ASPECTOS RELACIONADOS  

00:42:24:28 CON FINANCIAMIENTO DE PARTE DE  

00:42:26:17 LA LEGISLACIÓN, Y TAMBIÉN EL  

00:42:31:14 RECONOCIMIENTO DE PARTE DE LA  

00:42:32:05 SALUD PÚBLICA DE QUE LOS SOCIOS  

00:42:39:25 DE LA SALUD PÚBLICOS NO ESTÁN  

00:42:44:22 SIENDO COORDINADOS EN SU ROL.  
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00:42:48:22 ¿ALGUIEN MÁS TIENE ALGUNA  

00:42:52:16 OPINIÓN O RETROALIMENTACIÓN AL  

00:42:55:04 LEER ESTOS TEXTOS? DE CÓMO HA  

00:42:57:12 CAMBIADO EL SISTEMA DE SALUD  

00:42:59:07 PARA USTED BLIK DESDE EL 2020, O 

00:43:01:01 CUALQUIER OTRO COMENTARIO, SOBRE 

00:43:06:01 EL POR QUÉ EXPRESADO AQUÍ. 

00:43:08:01 >> LARRY AQUÍ, BUENO, CON LA  

00:43:14:21 EXPERIENCIA DURANTE EL COVID-19, 

00:43:15:27 LA PANDEMIA, LA SALUD PÚBLICA  

00:43:17:27 HIZO CIERTOS CAMBIOS EN CUANTO A 

00:43:19:24 CÓMO RESPONDÍAMOS AL COVID-19.  

00:43:23:26 CREO QUE UNA DE LAS COSAS ES QUE 

00:43:27:25 AL MENOS SE RECONOCE EL TRABAJO  

00:43:29:14 QUE SE REALIZÓ POR PARTE DE LAS  

00:43:31:21 ORGANIZACIONES, ADICIONALMENTE  

00:43:32:21 DE LAS AUTORIDADES DE CUIDADO DL 

00:43:32:21 SALUD PÚBLICA.  

00:43:38:22 PERO FUE UNA OPORTUNIDAD ÚNICA  

00:43:38:22 EN LA VIDA PARA CONSEGUIR  

00:43:39:28 FINANCIAMIENTO Y LLEVARLO A LA  

00:43:41:14 COMUNIDAD, Y QUE LA GENTE HAGA  

00:43:45:15 EL TRABAJO IMPORTANTE PARA SUS  

00:43:45:15 COMUNIDADES LO QUE NO HABÍA  

00:43:48:01 RECIBIDO MUCHA ATENCIÓN EN OTROS 

00:43:48:01 PROBLEMAS DE SALUD.  

00:43:51:12 ASÍ QUE VIMOS CIERTOS MODELOS DE 

00:43:51:12 ÉXITO.  

00:43:59:28 COMO SE HA HECHO.  
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00:44:06:07 ESTE ESFUERZO ES UNA EXTENSIÓN  

00:44:08:06 DE ESTE TRABAJO.  

00:44:14:06 Y SEGUIMOS RECOLECTANDO LA  

00:44:19:22 INFORMACIÓN DE PARTE DE USTEDES  

00:44:21:16 PARA VER CÓMO AVANZAMOS, UNA DE  

00:44:25:10 LAS COSAS POSITIVAS SOBRE LA  

00:44:27:19 PANDEMIA FUE NUESTRA CAPACIDAD  

00:44:30:26 DE REACCIONAR Y MOVERNOS, Y AHÍ  

00:44:35:12 ES DONDE VIMOS LAS MEJORES FORMA 

00:44:42:25 DE PRESENTO ALOS TEMAS Y LA VOZ  

00:44:44:12 DE LA COMUNIDAD.  

00:44:54:21 Y ESTO LLEVÓ A AVANZAR EL  

00:44:59:07 PROCESO DE MODERNIZACIÓN DEL  

00:45:02:17 CUIDADO DE OTRA SALUD CON DOLLY  

00:45:02:17 ENGLAND Y TODOS USTEDES HAN SIDO 

00:45:02:17 PARTE DE ESTE ESFUERZO. 

00:45:02:17 >> GRACIAS, LARRY.  

00:45:06:24 MISHA. 

00:45:06:24 >> PRIMERO QUE TODO, APOYO TODO  

00:45:15:27 LO QUE DIJO LARRY. ALGUIEN MÁS  

00:45:20:28 DIJO ANTES,  UNA DE LAS COSAS  

00:45:22:24 INCREÍBLES SOBRE LOS RESULTADOS  

00:45:24:05 DEL COVID-19 FUE QUE ABRIÓ LAS  

00:45:28:26 PUERTAS A CONECTAR A LAS  

00:45:30:18 COMUNIDADES CON EL SISTEMA DE  

00:45:30:20 CUIDADO DE LA SALUD PÚBLICA.  

00:45:36:07 ESO FUE FENOMENAL Y TODO LO QUE  

00:45:40:15 SE LOGRÓ AHÍ.  

00:45:44:10 SIENTO QUE AHORA ESTAMOS EN UN  
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00:45:48:05 MOMENTO EN QUE TENEMOS QUE  

00:45:48:05 ASEGURARNOS DE MANTENER ESAS  

00:45:56:10 PUERTAS ABIERTAS, Y SIENTO QUE  

00:45:56:10 AHÍ ES UN POCO COMPLICADO A  

00:45:56:10 VECES.  

00:46:02:17 REALMENTE ESPERO QUE PODAMOS  

00:46:04:15 MANTENER ALGUNOS DE ESTOS  

00:46:07:02 CAMBIOS Y EXPANDIRLOS. 

00:46:13:12 >> Y HACER DE ESTO MÁS QUE UNA  

00:46:19:00 METÁFORA UNA REALIDAD, TENER MÁS 

00:46:21:05 CONEXIONES CON EL DEPARTAMENTO  

00:46:24:00 DE SALUD PÚBLICA LOCAL, LOS CCO  

00:46:27:16 LOCALES, PROVEEDORES DE CUIDADO  

00:46:27:16 DE LA SALUD.  

00:46:31:00 Y ESTO ES ALGO QUE CON LO QUE HE 

00:46:42:23 LUCHADO, PARA MANTENER ESAS  

00:46:43:00 PUERTAS PUERTAS.  

00:46:49:13 OREGON ESTUVO EN LA CIMA CON  

00:46:49:27 RESPECTO A LA RESPUESTA AL  

00:46:49:27 COVID-19.  

00:46:53:02 HA SIDO MARAVILLOSO, PERO ME  

00:46:58:15 ENCANTARÍA VER MÁS.  

00:47:05:17 PARA SER MÁS CONCRETA, TRABAJO  

00:47:11:06 CON PERSONAS CON DISCAPACIDADES  

00:47:12:15 FÍSICAS Y DE DESARROLLO, DURANTE 

00:47:14:20 EL COVID-19, HUBO ALGUNAS  

00:47:18:05 ACTIVIDADES PARA COMUNICAR A LOS 

00:47:19:21 PROVEEDORES DE CUIDADO DE LA  

00:47:22:04 SALUD DE CÓMO ENFRENTAR  
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00:47:24:19 DIFERENTES SITUACIONES,  

00:47:27:15 PROFESIONALES PARA ASISTIR A  

00:47:29:11 PERSONAS CON AUTISMO AL MOMENTO  

00:47:29:11 DE IR AL HOSPITAL, ETC.  

00:47:32:28 ESTOY MUY AGRADECIDA DE TODOS  

00:47:33:01 LOS RESULTADOS EN ESE MOMENTO.  

00:47:37:03 Y AHORA, QUIERO HACER UN  

00:47:38:10 SEGUIMIENTO A ESO, Y TENER UN  

00:47:47:10 DIÁLOGO VERDADERO CONSIDERANDO  

00:47:50:12 LA EDUCACIÓN, PROVEEDORES DE  

00:47:52:11 CUIDADOS MÉDICOS, ENTENDER CÓMO  

00:47:55:07 TRABAJAR CON PERSONAS CON DE  

00:47:55:07 ESTAS DISCAPACIDADES.  

00:47:59:27 HE PODIDO REALIZAR INICIATIVAS  

00:48:07:21 EN LA EL PERO LUEGO LLEVAR EL  

00:48:15:05 MENSAJE A LA COMUNIDAD.  

00:48:20:13 ¿POR QUÉ? HAY UN POR QUÉ ENORME  

00:48:20:29 AQUÍ Y ME ENCANTA.  

00:48:26:15 ¿CÓMO PODEMOS MANTENER ESTAS  

00:48:30:07 PUERTAS ABIERTAS MÁS AÚN DE LO  

00:48:37:20 QUE YA LO HAN ESCUCHADO, GRACIAS 

00:48:37:24 A TODO. 

00:48:37:24 >> GRACIAS, MISHA  

00:48:48:21 KRIZIA CREO QUE VIENES TÚ A  

00:48:48:21 CONTINUACIÓN. 

00:48:48:21 >> QUIERO DECIR QUE DURANTE LA  

00:49:05:09 PANDEMIA HUBO ENORMES BRECHAS EN 

00:49:05:09 EL CUIDADO DE LA SALUD PÚBLICA.  

00:49:09:09 QUE DESAFORTUNADAMENTE EL ACCESO 
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00:49:12:05 A LA SALUD NO SE DISTRIBUYE DE  

00:49:17:22 FORMA IGUALITARIA, ESPECIAL  

00:49:24:02  

00:49:24:02 MENTE CUANDO PENSABA, ES  

00:49:26:01 IMPORTANTE LIDERAR CON GRACIA  

00:49:29:14 PARA RMSZ.  

00:49:36:00 VENGO DE UN LUGAR CON MUCHÍSIMA  

00:49:38:27 DIVERSIDAD, VENGO DE MIAMI,  

00:49:41:13 FLORIDA, DÓNDE CONOCES TODO TIPO 

00:49:43:14 DE PERSONAS, LUEGO LLEGAR A  

00:49:45:10 OREGON, DÓNDE AHORA YO SOY  

00:49:46:22 CONSIDERADA LA MINORÍA, LO QUE  

00:49:49:12 NUNCA HABÍA EXPERIMENTADO ANTES, 

00:49:54:26 FUE... FUE... TENGO QUE REIRME.  

00:50:06:29 HABÍA SENTIMIENTOS QUE NUNCA  

00:50:07:25 HABÍA SENTIDO EN MI VIDA.  

00:50:13:01 Y LO HABÍA ESCUCHADO TODO,  

00:50:19:16 CUANDO DICEN ¿POR QUÉ HABLAR DE  

00:50:23:08 ESTO?  

00:50:28:14 TAMBIÉN CREO, SIN EXTENDERME  

00:50:33:23 DEMASIADO, QUERÍA QUE PEDIRLES A 

00:50:40:29 TODOS, HAY MUCHAS CRÍTICAS, A  

00:50:47:22 VECES LAS PERSONAS TIENEN TEMOR  

00:50:49:15 DE TENER UNA CONVERSACIÓN CON  

00:50:51:15 UNA PERSONA DE COLOR.  

00:50:56:10 Y CREO QUE TENER UN ESPACIO  

00:51:00:28 SEGURO ES CLAVE.  

00:51:04:15 ASÍ QUE DE NUEVO, PARA MÍ LAS  

00:51:09:27 PALABRAS CLAVES SON AMABILIDAD Y 
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00:51:09:27 COMPRENSIÓN.  

00:51:15:13 AUNQUE ENTIENDO QUE HAY COSAS  

00:51:18:08 ENRAIZADAS EN CIERTAS COSAS,  

00:51:20:02 ESPECIALMENTE EN LA CIUDAD EN  

00:51:21:07 QUE ESTOY QUE ES  

00:51:22:09 PREDOMINANTEMENTE BLANCA.  

00:51:26:12 MUCHA IMPORTANCIA LE DOY A QUE  

00:51:36:23 HAY QUE COMENZAR ESTA  

00:51:36:23 CONVERSACIÓN. 

00:51:36:23 >> GRACIAS, KRIZIA.  

00:51:40:18 MARIE Y LUEGO CHRISTINE. 

00:51:40:18 >> MARIE AQUÍ, ESTABA REVISANDO  

00:51:49:06 LA PRESENTACIÓN, Y ME DI CUENTA  

00:51:51:29 QUE SARA Y HICIMOS REFERENCIA A  

00:51:53:20 UN DOCUMENTO QUE NO ESTÁ  

00:51:53:20 DISPONIBLE PARA EL GRUPO.  

00:51:58:20 ASÍ QUE ME PREGUNTO SI EN UNA  

00:52:06:09 REUNIÓN FUTURO, PODAMOS  

00:52:11:24 COMPARTIR ESE DOCUMENTO Y BUSCAR 

00:52:12:25 LOS RECURSOS NECESARIOS PARA  

00:52:12:25 ESTA CONVERSACIÓN.  

00:52:20:15 PORQUE SÉ QUE LO CONECTADO QUE  

00:52:25:15 ESTÁ CON ESTE GRUPO DE TRABAJO Y 

00:52:25:15 SU MISIÓN. 

00:52:25:15 >> GRACIAS, MARIE.  

00:52:33:01 ESTOY SEGURA DE QUE PODEMOS  

00:52:34:19 COMPARTIR ELDOCUMENTO, SARA,  

00:52:34:28 ¿TIENES ALGO QUE COMENTAR SOBRE  

00:52:34:28 ESO?  
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00:52:39:22 >> DEFINITIVAMENTE COMPARTIRÉ EL 

00:52:40:18 ENLACE AL DOCUMENTO.  

00:52:45:26 Y PROBABLEMENTE EN EL CHAT, PERO 

00:52:48:09 DEBERÍAMOS HABLAR DE CÓMO TENER  

00:52:55:16 UNA CONVERSACIÓN SOBRE ESTE  

00:52:56:04 DOCUMENTO, QUIZÁS EN LA PRÓXIMA  

00:52:56:04 REUNIÓN. 

00:52:56:04 >> QUERÍA DECIR LA RAZÓN POR LA  

00:53:00:17 QUE CREO QUE ES IMPORTANTE.  

00:53:04:14 EL GRUPO HA TRABAJADO CON EL  

00:53:09:15 COMITÉ DIRECTIVO, Y EL COMITÉ EN 

00:53:12:15 LAS DEFINICIONES.  

00:53:26:17 >> GRACIAS, MARIE, CHRISTINE,  

00:53:26:17 ADELANTE. 

00:53:26:17 >> OKEY, GRACIAS.  

00:53:31:29 UNA DE LAS COSAS QUE HABLAMOS DE 

00:53:47:25 REDEFINIR LOS ROLES, CUANDO  

00:53:49:00 TRABAJÉ EN CBOS ME DI CUENTA QUE 

00:53:59:14 PASAMOS MUCHO TIEMPO EN  

00:54:01:11 REUNIONES, FOROS, Y GRUPOS, Y  

00:54:05:08 OHA CREE FIRMEMENTE QUE ESTO  

00:54:05:09 FUNCIONA.  

00:54:10:01 PERO LA COMUNIDAD NECESITA  

00:54:13:04 INCLUSO MÁS QUE FINANCIAMIENTO,  

00:54:13:04 ES QUE ESTÉN PRESENTES, Y NO LO  

00:54:13:04 ESTÁN.  

00:54:16:03 NADIE CONOCE A OHA AQUÍ.  

00:54:18:19 NUNCA HE VISTO A OHA AQUÍ.  

00:54:23:09 NUNCA HE VISTO A NADIE DE LA  
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00:54:23:19 SALUD PÚBLICA.  

00:54:32:07 HE VESHT ALGUNOS MÉDICOS QUE HAN 

00:54:32:07 VENIDO.  

00:54:36:01 PERO CUANDO TENEMOS FOROS,  

00:54:38:28 EVENTOS Y REUNIONES POR AÑOS Y  

00:54:40:02 AÑOS, Y MUCHAS VECES INVITO A  

00:54:43:01 OHA, Y LA RESPUESTA COMÚN ES, NO 

00:54:45:08 HACEMOS ESO, ¿QUÉ RAYOS  

00:54:45:08 SIGNIFICA ESO?  

00:54:50:18 CÓMO VA A SABER LA GENTE QUIENES 

00:54:56:08 SON, SI ESTÁN COMPLETANDO UNA  

00:54:59:16 LISTA Y TOMAN DECISIONES PARA  

00:55:04:05 PERSONAS CON LAS QUE NI SIQUIERA 

00:55:04:05 INTERACTÚAN.  

00:55:08:13 AGRADEZCO EL FINANCIAMIENTO,  

00:55:09:11 PERO TENEMOS QUE SABER QUIENES  

00:55:09:11 SON.  

00:55:12:15 ESTÉN CON LAS PERSONAS, EN VEZ  

00:55:13:15 DE ESTAR SOBRE LAS PERSONAS.  

00:55:17:12 ESO ES SALUD PÚBLICA PARA MÍ,  

00:55:20:04 ESO ES LO QUE ESPERO VER Y ESO  

00:55:24:19 ES LO QUE ESPERO QUE OCURRA,  

00:55:28:24 DESARROLLO DE RELACIONES, PORQUE 

00:55:31:20 NO SE TRATA DE YO HAGO ESTO PARA 

00:55:34:03 OHA, YO HAGO ESTO OTRO, ESO ESTÁ 

00:55:36:22 BIEN, PERO NADIE TE CONOCE, Y  

00:55:38:18 NECESITAN CONOCERTE PARA PODER  

00:55:39:23 CONFIAR EN TI. Y ESO ES LO QUE  

00:55:40:22 HA FALTADO, INCLUSO DURANTE LA  
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00:55:40:22 PANDEMIA.  

00:55:45:26 OHA COMPARTIÓ DINERO, PERO NO  

00:55:48:17 COMPARTIERON EL TIEMPO,  

00:55:49:24 PRESENCIA, NO ESTUVIERON AHÍ, Y  

00:55:50:04 ESO ES LO QUE NECESITAMOS, QUE  

00:55:50:04 ESTÉN AHÍ.  

00:55:53:05 Y NO ME DIGAN QUE ESTÁN  

00:55:55:22 OCUPADOS, PORQUE TODOS ESTAMOS  

00:55:56:20 OCUPADOS, PUEDEN DEJAR TIEMPO  

00:55:56:20 PARA LAS COSAS CORRECTAS.  

00:55:59:15 ESO ES LO QUE NECESITAMOS EN  

00:55:59:15 2024, SU PRESENCIA. 

00:55:59:15 >> GRACIAS, CHRISTINE.  

00:56:12:22 VAMOS A ESCUCHAR UN COMENTARIO  

00:56:15:01 DE LARRY Y LUEGO VAMOS A AVANZAR 

00:56:17:06 UN PAR DE DIAPOSITIVAS. 

00:56:17:06 >> AGRADEZCO LO QUE DIJO  

00:56:21:10 CHRISTINE, UNA DE LAS COSAS QUE  

00:56:23:20 HEMOS TRABAJADO EN NUESTRO  

00:56:25:07 TRABAJO DE ENLACE COMUNITARIO,  

00:56:26:12 ES QUE NO SABEMOS MUCHO DE LAS  

00:56:29:13 COMUNIDADES HASTA QUE ESTAMOS  

00:56:29:28 COMPARTIENDO EL PAN CON ELLOS.  

00:56:33:02 HAY COORDINADOR POR TODO EL  

00:56:33:02 ESTADO. 

00:56:42:13 LO QUE TE DIRÍA CHRISTINE, ES  

00:56:42:17 QUE NOS SIGAS INVITANDO, Y LUEGO 

00:56:47:09 USA ESTOS FOROS E INSTANCIAS  

00:56:50:20 PARA COMENTAR SI LLEGAMOS O NO.  
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00:56:54:11 CREO QUE LA ÚNICA FORMA DE  

00:56:57:27 AVANZAR EN ESTE TRABAJO, ES  

00:56:59:01 ESTAR CON LAS PERSONAS EN  

00:57:02:24 TERRENO CON LAS PERSONAS  

00:57:02:24 REPRESENTADAS Y QUIENES LAS  

00:57:04:14 REPRESENTAN, PARA VER LOS  

00:57:04:14 OBSTÁCULOS DE PRIMERA MANO.  

00:57:14:00 DEBERÍA ESTAR EN NUESTRA MISIÓN  

00:57:18:12  

00:57:18:12 DE CÓMO NOS RELACIONAMOS.  

00:57:21:22 ASÍ QUE TE PEDIRÍA QUE  

00:57:28:21 COMENTANDO SI ESTA SITUACIÓN  

00:57:29:28 CONTINÚA, PERO QUE ESTAMOS EN EL 

00:57:36:29 PROCESO DE HACER ESE CAMBIO, Y  

00:57:36:29 REALMENTE NECESITAMOS HACER  

00:57:37:21 CAMBIOS CON RESPECTO A ATENDER A 

00:57:37:21 LA COMUNIDAD. 

00:57:37:21 >> GRACIAS, LARRY.  

00:57:43:25 QUIERO LLEVAR LA ATENCIÓN A UN  

00:57:44:09 PAR DE COMENTARIOS EN EL CHAT.  

00:57:48:14 JACKIE ESTÁ COMPARTIENDO UN  

00:57:52:01 RECORDATORIO SOBRE CÓMO USAMOS  

00:57:52:13 LOS TÉRMINOS ACADÉMICOS.  

00:57:58:26 ALGUNOS ACRÓNIMOS, JACKIE  

00:58:04:07 MENCIONA QUE ES IMPORTANTE TENER 

00:58:19:25 CUIDADO EN USAR TÉRMINOS  

00:58:19:29 DEMASIADO ACADÉMICOS.  

00:58:27:21 LARRY REFLEXIONÓ SOBRE EL ESTE  

00:58:27:21 QUE OREGON.  
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00:58:42:17 ESPERAMOS SEGUIR TRABAJANDO DE  

00:58:43:08 ESTA FORMA COMO PARTE DEL GRUPO. 

00:58:48:18 SARA COMPARTIÓ EL ENLACE A LOS  

00:58:50:03 PROCEDIMIENTOS Y POLÍTICAS PHAB. 

00:58:50:03 >> Y AGRADECE A LARRY KRIZIA  

00:59:03:17 ESPERA APRENDER MÁS DE ESTE  

00:59:04:17 GRUPO DE TRABAJO. 

00:59:04:17 >> AQUÍ TENEMOS EL MODELO DE  

00:59:22:24 DESARROLLO COLABORATIVO, TENEMOS 

00:59:22:24 LAS DIFERENTES PARTES DEL  

00:59:22:24 MODELO.  

00:59:26:04 ASÍ ES COMO ESPERAMOS QUE  

00:59:26:07 FUNCIONE ESTE GRUPO.  

00:59:32:05 SI QUIEREN PUEDEN TOMAR UN  

00:59:35:05 MOMENTO PARA REVISAR LAS  

00:59:38:16 DIFERENTES PARTES DEL MODELO Y  

00:59:40:11 ME CUENTAN SI TIENEN  

00:59:44:01 COMENTARIOS U OPINIONES AL  

00:59:44:01 RESPECTO.  

00:59:47:27 LARRY, AÚN TIENES LA MANO  

00:59:47:27 ALZADA, ¿QUIERES HACER OTRO  

00:59:47:27 COMENTARIO?  

01:00:01:05 ALGÚN COMENTARIO SOBRE EL MODELO 

01:00:01:17 DE DESARROLLO COLABORATIVO?  

01:00:07:21 SIGUIENTE POR FAVOR.  

01:00:14:13 >> PERDÓN, ME DEMORÉ EN LEVANTAR 

01:00:15:10 LA MANO, ¿PUEDO HABLAR?. 

01:00:15:10 >> SÍ, CLARO, ADELANTE. 

01:00:16:17 >> EN EL MODELO DE DESARROLLO  
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01:00:21:03 COLABORATIVO, ESTO ES UN MODELO  

01:00:21:03 NUEVO PARA MÍ.  

01:00:26:14 ME PREGUNTO SI HA HABIDO OTRA  

01:00:33:20 FASE PARA QUE NO TERMINE SOLO  

01:00:37:29 CON LAS VOCES DE ESTE GRUPO DE  

01:00:37:29 TRABAJO. 

01:00:37:29 >> CREO QUE ESO ES UN PUNTO MUY  

01:00:47:00 IMPORTANTE, HAY CIERTA  

01:00:48:00 EVALUACIÓN DE LOS ESFUERZOS, Y  

01:00:50:17 VOY A PEDIRLE A NANDINI DEO QUE  

01:00:50:17 HABLE DE ESO. 

01:00:50:17 >> NANDINI DEO AQUÍ, MUY BUENA  

01:00:58:22 PREGUNTA, CREO QUE HEMOS HABLADO 

01:01:02:08 SOBRE TENER RETROALIMENTACIÓN,  

01:01:04:18 TANTO DE LAS REUNIONES Y A  

01:01:11:00 MEDIDA QUE AVANCEMOS EN LAS  

01:01:12:05 FASES, QUIZÁS TENER GRUPOS DE  

01:01:16:15 RETROALIMENTACIÓN PARA DAR FORMA 

01:01:16:15 A LA FASE 2.  

01:01:22:06 PERO ES UNA CONVERSACIÓN EN QUE  

01:01:29:25 QUIERO, Y VER CÓMO AVANZA EL  

01:01:30:28 TRABAJO DE ESTE GRUPO DE  

01:01:30:28 TRABAJO.  

01:01:46:14 CIERTAMENTE ES ALGO QUE PODEMOS  

01:01:46:18 SEGUIR CONVERSANDO.  

01:01:49:25 Y ENTRE LAS REUNIONES, VAMOS A  

01:01:54:15 LA SIGUIENTE DIAPOSITIVA, POR  

01:01:55:13 FAVOR.  

01:01:59:02 AQUÍ TENEMOS AL EQUIPO DE OHA,  
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01:02:00:15 YA TODOS NOS PRESENTAMOS.  

01:02:03:15 TENEMOS UNA BREVE DESCRIPCIÓN DE 

01:02:03:15 NUESTROS ROLES.  

01:02:08:13 SIGUIENTE POR FAVOR.  

01:02:11:18 AQUÍ TENEMOS UNA LISTA DE LOS  

01:02:16:29 MIEMBROS EXTERNOS DE ESTE GRUPO, 

01:02:18:02 ME REFIERO A EXTERNOS A OHA.  

01:02:21:23 TENEMOS UN PAR DE PERSONAS QUE  

01:02:22:26 NO ESTÁN CON NOSOTROS EL DÍA DE  

01:02:22:26 HOY.  

01:02:29:24 SIGUIENTE POR FAVOR.  

01:02:41:13 ESTO ES UN CALENDARIO FLEXIBLE  

01:02:42:29 DE NUESTRO TIEMPO JUNTOS.  

01:02:47:14 EN ESTE MOMENTO ESTÁ BASADO EN  

01:02:50:18 REUNIRNOS DOS VECES AL MES, LO  

01:02:51:23 QUE ES FLEXIBLE, QUEREMOS  

01:02:55:06 ESCUCHAR SU OPINIÓN SOBRE LAS  

01:02:55:07 REUNIONES.  

01:02:59:06 Y PODEMOS AJUSTAR EN EL CAMINO.  

01:03:05:29 CREO QUE HAY CIERTAS  

01:03:07:16 LIMITACIONES A CUÁNTO PODEMOS  

01:03:10:26 MODIFICAR O EXTENDER, PORQUE HAY 

01:03:13:08 UN TIEMPO DE ENTREGA PARA ESTE  

01:03:13:08 GRUPO DE TRABAJO.  

01:03:17:04 PERO PODEMOS EVALUARLO A MEDIDA  

01:03:18:07 QUE AVANCEMOS CON LAS REUNIONES. 

01:03:23:22 NANDINI SIGUIENTE POR FAVOR.  

01:03:28:19 ESTA ES LA DIAPOSITIVA DE SARA  

01:03:28:19 BEAUDRAULT. 
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01:03:28:19 >> GRACIAS, CESSA.  

01:03:39:25 VOY A HABILITAR UN MOMENTO SOBRE 

01:03:44:09 EL MODELO DE TRABAJO DE OHA PARA 

01:03:46:02 LA MODERNIZACIÓN DE LA SALUD  

01:03:46:02 PÚBLICA.  

01:03:49:11 PARA QUIENES YA CONOCEN EL  

01:03:51:26 PROCESO DE MODERNIZACIÓN, PUEDEN 

01:03:53:11 SENTIR QUE ESTO SE VE DIFERENTE  

01:03:55:10 AL GRÁFICO QUE SIEMPRE  

01:03:57:08 UTILIZAMOS, ES LA MISMA  

01:03:59:24 INFORMACIÓN, SOLO ESTÁ MÁS  

01:04:01:07 ACCESIBLE PARA COMPARTIR EN  

01:04:01:07 POWER POINT.  

01:04:05:03 OREGON HA ESTADO TRABAJANDO  

01:04:07:01 HACIA MODERNIZAR EL SISTEMA DE  

01:04:07:29 SALUD PÚBLICA POR ALREDEDOR DE  

01:04:07:29 UNA DÉCADA YA.  

01:04:14:18 JACKIE MENCIONÓ ESTOS TÉRMINOS,  

01:04:19:11 Y MODERNIZACIÓN ES UN TÉRMINO  

01:04:22:22 ESPECÍFICO.  

01:04:25:25 LA IDEA ES QUE TODAS LAS  

01:04:27:17 PERSONAS EN EL ESTADO TENGAN  

01:04:29:16 ACCESO A LA PROTECCIÓN DE LA  

01:04:30:04 SALUD PÚBLICA Y SERVICIOS DE  

01:04:30:04 SALUD PÚBLICA.  

01:04:33:04 SIN IMPORTAR EN QUÉ PARTE DEL  

01:04:33:13 ESTADO VIVAN.  

01:04:36:15 ASÍ QUE LA SALUD PÚBLICA, LA  

01:04:49:19 CLAVE DE ESTE PENSAMIENTO ES QUE 
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01:04:51:06 SI LA SALUD PÚBLICA NO FUNCIONA  

01:04:52:13 PARA UNA PERSONA, NO ESTÁ  

01:04:52:13 FUNCIONANDO PARA NADIE.  

01:04:58:28 ASISTIMOS A 2. 4 MILLONES DE  

01:04:59:11 PERSONAS EN EL ESTADO.  

01:05:02:10 ESTO ES UN MARCO DE TRABAJO DE  

01:05:02:23 CÓMO ORGANIZAMOS NUESTRO  

01:05:02:23 TRABAJO.  

01:05:06:17 Y DENTRO DEL SISTEMA DE SALUD  

01:05:11:09 PÚBLICA, EN ASPECTOS COMO  

01:05:15:08 AUTORIDADES LOCALES, Y LAS  

01:05:19:00 TRIBUS RECONOCIDAS A NIVEL  

01:05:21:24 FEDERAL, TENEMOS DIFERENTES  

01:05:28:11 ROLES, COVID-19, ENFERMEDADES DE 

01:05:31:15 TRANSMISIÓN SEXUAL, ENFERMEDADES 

01:05:34:25 RELACIONADAS A LA ALIMENTACIÓN,  

01:05:36:18 ESTAMOS ATENDIENDO TODO ESO  

01:05:37:03 DENTRO DE LA SALUD PÚBLICA.  

01:05:45:03 ENFERMEDADES CRÓNICAS, Y OTRAS  

01:05:46:13 COSAS QUE AFECTAN LA SALUD.  

01:05:48:22 PREVENCIÓN DE TABACO.  

01:05:51:17 PREVENCIÓN DE LESIONES.  

01:05:55:06 ABUSO DE DROGAS Y ALCOHOL.  

01:06:02:12 TODAS ESAS ÁREAS Y PROGRAMAS,  

01:06:08:07 SALÚDAME BIENES TAL, ASÍ QUE  

01:06:12:09 PREPARARLO PARA UN CAMBIO EN EL  

01:06:18:17 CLIMA Y CÓMO ESTO, Y TAMBIÉN SE  

01:06:22:17 TRABAJA EN POR EJEMPLO  

01:06:22:17 INSPECCIÓN DE RESTAURANTES.  
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01:06:26:24 AGUA POTABLE, TODO ESO ENTRA  

01:06:33:13 BAJO LA SALD AMBIENTAL.  

01:06:37:04 ESTO ES UN TRABAJO PARA  

01:06:38:12 ASEGURARNOS DE QUE LAS PERSONAS, 

01:06:39:10 QUE TODAS LAS PERSONAS EN SU  

01:06:42:22 COMUNIDAD TENGAN ACCESO A  

01:06:45:09 SERVICIOS DE SALUD PREVENTIVA,  

01:06:47:23 ASEGURARNOS DE QUE TODAS LAS  

01:06:52:07 PERSONAS TENGAN, NO SIGNIFICA  

01:06:55:04 QUE LA SALUD PÚBLICA TENGA QUE  

01:06:57:02 PROVEER ESOS SERVICIOS, PERO SÍ  

01:06:58:26 TIENE LA RESPONSABILIDAD DE QUE  

01:06:59:01 TODOS EN LA COMUNIDAD TENGAN  

01:06:59:01 ACCESO.  

01:07:08:25 ESOS SON LOS TIPOS DE PROGRAMAS  

01:07:12:10 QUE TRABAJAMOS EN SALUD PÚBLICA, 

01:07:13:22 PERO LA MODERNIZACIÓN NOS LLEVA  

01:07:16:15 A ENFOCARNOS EN LOS 7 PUNTOS  

01:07:16:28 BASES.  

01:07:22:06 PORQUE ESAS SIETE CAPACIDADES  

01:07:24:22 REPRESENTAN EL CONOCIMIENTO Y,  

01:07:33:26 EN CUALQUIER PROGRAMA DE LOS QUE 

01:07:34:27 ESTAMOS TRABAJANDO, LA RESPUESTA 

01:07:35:28 PARA EL COVID-19, HUBO  

01:07:35:28 COMUNICACIÓN.  

01:07:41:22 EVALUACIÓN, DATOS DE  

01:07:44:01 ENFERMEDADES, PREPARACIÓN DE  

01:07:44:01 EMERGENCIA.  

01:07:56:28 Y USTED ESO ES LO QUE ESTAMOS  
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01:07:58:29 INTENTANDO CONSTRUIR, Y QUEREMOS 

01:08:03:15 ASEGURARNOS DE QUE SEAMOS  

01:08:03:15 FUERTES EN ESA ÁREA PARA LA  

01:08:03:15 MODERNIZACIÓN DE LA SALUD  

01:08:03:15 PÚBLICA.  

01:08:08:02 ES UN MARCO DE TRABAJO BASTANTE  

01:08:12:00 CONFUSO, PERO CUANDO PIENSAN EN  

01:08:15:14 ESAS CAPACIDADES BÁSICAS,  

01:08:20:11 RECONOCEMOS COMO AGENTE, PERO  

01:08:24:27 TENEMOS QUE TRABAJAR CON LOS  

01:08:26:17 SOCIOS COMUNITARIOS, TENER ESA,  

01:08:32:20 PARA ASEGURARNOS DE QUE ESTAMOS  

01:08:35:21 LLEGANDO A LAS PERSONAS, CON EL  

01:08:39:23 LENGUAJE Y COMPORTAMIENTO  

01:08:39:23 ADECUADO.  

01:08:43:08 ESO ES SOLO UN EJEMPLO DE CÓMO  

01:08:46:07 ES NECESARIO PARA LAS AGENCIAS  

01:08:47:27 GUBERNAMENTALES DE QUE IDO ADO  

01:08:49:01 DE LA SALUD DE TRABAJAR CON  

01:08:52:02 SOCIOS PARA ASEGURARSE DE, SÉ  

01:08:59:10 QUE MUCHOS DE USTEDES, PUEDE  

01:09:04:20 HABER, Y PUEDE SER LA PRIMERA  

01:09:06:08 VEZ QUE ESCUCHO A MODERNIZACIÓN, 

01:09:08:02 VOY A DETENERME Y VER SI HAY  

01:09:08:23 PREGUNTAS O ALGUIEN QUE QUIERA  

01:09:08:23 AGREGAR ALGO. 

01:09:08:23 >> VAMOS A REGRESAR A ESTE MARCO 

01:09:43:18 DE TRABAJO RECURRENTEMENTE.  

01:09:59:23 >> GRACIAS, SARA.  
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01:10:06:11 NANDINI DEO, ¿VAMOS A REVISAR EL 

01:10:09:09 MANUAL DE MODERNIZACIÓN PARA QUE 

01:10:11:17 LAS PERSONAS PUEDAN VERLO Y  

01:10:13:12 TENER UNA IDEA DE CÓMO SE VE?. 

01:10:14:15 >> SÍ, WILLIAM AQUÍ, LO VOY A  

01:10:34:19 COMPARTIR PARA QUE PUEDAN VER  

01:10:34:19 UNO DE LOS EJEMPLOS.  

01:10:39:12 AQUÍ ESTÁ COMUNICACIÓN, SI  

01:10:39:12 QUIERES ELABORAR ESTO. 

01:10:39:12 >> CLARO, ESTAMOS COMPARTIENDO  

01:10:45:13 ESTO CON TODOS USTEDES PARA  

01:10:49:28 PODER PUEDAN VER CÓMO PODRÍA  

01:10:51:01 TRABAJAR ESTE GRUPO.  

01:10:56:19 COMO PARTE DE UN TRABAJO DE  

01:11:00:22  

01:11:08:05  

01:11:08:05 MODERNIZACIÓN DE HACE AÑOS, SE  

01:11:11:21 DESCRIBEN LAS RESPONSABILIDADES, 

01:11:15:05 AGENCIAS GUBERNAMENTALES DE  

01:11:16:22 SALUD Y SU OBLIGACIÓN DE  

01:11:22:10 ENTREGAR SERVICIOS DE APOYO.  

01:11:30:23 EL CAPÍTULO TIENE VARIOS  

01:11:30:23 ASPECTOS.  

01:11:33:21 VOY A COMPARTIR EL ENLACE, Y SE  

01:11:38:03 COMPARTIÓ JUNTO A LOS MATERIALES 

01:11:39:09 DE LA REUNIÓN, VAMOS A VER QUÉ  

01:11:41:05 ES LO QUE ESTÁ CONTENIDO EN EL  

01:11:43:25 MANUAL, CADA CAPÍTULO COMIENZA  

01:11:43:25 CON UN ENUNCIADO.  
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01:11:47:23 FUE DESARROLLADO EN 2016, ASÍ  

01:11:49:26 QUE HAY COSAS QUE SE SIENTEN MÁS 

01:11:53:09 CERCANAS Y OTRAS NO TANTO, PERO  

01:11:57:24 BUSCAN EL MISMO ROL DENTRO DEL  

01:12:03:14 CUIDADO DE LA SALUD PÚBLICA.  

01:12:07:18 NO DICE QUIÉN PROVEE LOS  

01:12:09:12 SERVICIOS, NO DICE ESTO ES LO  

01:12:10:22 QUE HACE OHA, ESTO ES LO QUE  

01:12:10:22 HACE LA SALUD PÚBLICA.  

01:12:15:11 REALMENTE LA MAYORÍA SON  

01:12:17:00 RESPONSABILIDADES COMPARTIDAS Y  

01:12:18:17 RESPONSABILIDADES QUE  

01:12:18:17 COMPARTIMOS CON SOCIO  

01:12:18:17 COMUNITARIOS.  

01:12:22:14 ASÍ QUE UNA FORMA EN QUE EL  

01:12:25:19 GRUPO PUEDE BUSCAR PROCEDER, ES  

01:12:28:09 REVISAR ESTAS FUNCIONES E  

01:12:31:18 IDENTIFICAR LAS QUE SIENTEN QUE  

01:12:33:22 SON ESPECIALMENTE RELEVANTES  

01:12:34:21 PARA AVANZAR EN LOS OBJETIVOS DE 

01:12:36:27 EQUIDAD Y COMENZAR LA  

01:12:38:20 CONVERSACIÓN ALREDEDOR DE ESO,  

01:12:40:05 DE CÓMO PODEMOS DESARROLLAR ESTO 

01:12:40:05 HACIA EL FUTURO.  

01:12:44:21 EL MANUAL TIENE UNA LARGA LISTA  

01:12:47:15 DE LO QUE OHA TIENE QUE HACER Y  

01:12:53:01 DE CÓMO DEBERÁ FUNCIONAR LA  

01:12:53:01 SALUD PÚBLICA, ES MUY DETALLADO. 

01:13:02:21 ES INFORMACIÓN MUY ÚTIL Y ESTE  
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01:13:05:18 MANUAL ES MUY REL VANLT Y LO  

01:13:06:25 UTILIZAMOS TODO EL TIEMPO EN  

01:13:06:25 NUESTRO TRABAJO.  

01:13:10:03 PUEDEN USAR ESTO COMO APOYO, O  

01:13:13:22 COMO UNA BASE PARA ESTE GRUPO DE 

01:13:16:03 TRABAJO, PERO TAMBIÉN QUIERO  

01:13:16:28 DEJAR CLARO QUE NO ES EL ALCANCE 

01:13:20:12 DE ESTE GRUPO REESCRIBIR EL  

01:13:23:25 MANUAL O HACER GRANDES  

01:13:23:25 REVISIONES DEL MANUAL.  

01:13:32:09 ASÍ QUE NUEVAMENTE, ESTO ES UN  

01:13:35:10 RECURSO, SÉ QUE TENEMOS UN  

01:13:35:10 BREAK.  

01:13:40:10 PERO QUIERO ASEGURARME DE QUE  

01:13:41:27 TODOS TENGAN EL ENLACE Y LUEGO  

01:13:44:07 CONVERSAREMOS EN MAYOR DETALLE  

01:13:44:07 DE ESTO. 

01:13:44:07 >> GRACIAS, SARA, NANDINI  

01:13:48:06 COMPARTIÓ EL ENLACE EN EL CHAT.  

01:13:52:21 TAMBIÉN QUIERO MENCIONAR UN  

01:13:54:08 COMENTARIO DE JACKIE, QUE DICE  

01:13:57:10 NO QUIERO SOLO SER PARTE DE UNA  

01:13:58:13 LISTA DE TAREAS, ME GUSTARÍA VER 

01:14:05:13 ESTO EN EL CONDADO DE SALUD  

01:14:05:13 PÚBLICA LOCAL.  

01:14:16:02 EL CALENDARIO QUE TENEMOS ESTÁ  

01:14:19:10 CONSIDERANDO REUNIRNOS DOS VECES 

01:14:19:10 AL MES.  

01:14:25:07 A TRAVÉS DE DIFERENTES DOMINIOS. 
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01:14:43:10 >> ESTA ES LA PROPUESTA PARA EL  

01:14:46:28 TRABAJO Y LAS REUNIONES DEL  

01:14:46:28 GRUPO DE TRABAJO.  

01:14:53:20 ESENCIALMENTE VEMOS EL PROCESO  

01:14:58:01 DE ESTA FORMA, PERO NUEVAMENTE,  

01:14:59:13 TODO ESTO ESTÁ ABIERTO A  

01:14:59:19 MODIFICACIONES EN BASE A SUS  

01:14:59:19 OPINIONES.  

01:15:01:27 SIGUIENTE, POR FAVOR, NANDINI.  

01:15:05:15 Y LUEGO UN PAR DE RECURSOS QUE  

01:15:10:02 TENEMOS EN LA ÚLTIMA  

01:15:12:02 DIAPOSITIVA, TAMBIÉN ESTÁ EN EL  

01:15:13:06 CORREO QUE ENVIAMOS JUNTOS AL  

01:15:13:06 RESTO DE LOS MATERIALES.  

01:15:19:16 POR FAVOR DEJEN TIEMPO PARA  

01:15:22:29 REVISARLOS SI SON DE SU INTERÉS, 

01:15:23:19 Y ME VOY A DETENER AQUÍ. 

01:15:23:19 >> GRACIAS, AHORA QUE ENTENDEMOS 

01:15:50:07 MEJOR EL ENFOQUE DE ESTE GRUPO,  

01:15:52:16 MUCHAS GRACIAS A TODOS, VAMOS A  

01:16:02:05 HACER UNA PAUSA DE UNOS DIEZ  

01:16:04:12 MINUTOS, Y TENEMOS UN PAR DE  

01:16:05:19 ACTIVIDADES PROGRAMADAS, UNA ES  

01:16:10:26 UNA SESIÓN DE PENSAMIENTOS  

01:16:11:05 COLABORATIVOS.  

01:16:15:28 Y LA OTRA ES REVISAR LOS  

01:16:18:02 ACUERDOS GRUPALES Y VER QUÉ MÁS  

01:16:18:23 NOS GUSTARÍA AGREGAR.  

01:16:22:17 ME PARECE QUE SOLO VAMOS A TENER 



Health Equity Framework Workgroup, Spanish Transcript 1/16/2024 
 
 
01:16:24:19 TIEMPO PARA UNA DE LAS  

01:16:27:14 ACTIVIDADES, ASÍ QUE POR FAVOR  

01:16:30:09 SI LES PARECE PUEDEN COMPARTIR  

01:16:32:00 EN EL CHAT CUÁL DE LAS DOS  

01:16:35:10 ACTIVIDADES PREFIEREN PARA ESTA  

01:16:36:28 REUNIÓN Y CUÁL DEJAMOS PARA LA  

01:16:36:28 SIGUIENTE RURN. 

01:16:36:28 >> REUNIÓN. 

01:16:38:02 >> . 

01:16:41:10 >> REUNIÓN. 

01:16:41:10 >>. 

01:17:28:13 >> EN EL CHAT VEO UN PAR DE  

01:17:34:12 VOTOS PARA LA ACTIVIDAD 1, LA  

01:17:39:07 LLUVIA DE IDEAS COLABORATIVA.  

01:17:55:26 . 

01:17:55:26 >> VAMOS A HACER EL BREAK, POR  

01:18:02:16 ALREDEDOR DE UNOS DIEZ MINUTOS,  

01:18:05:20 POR FAVOR COMPARTAN SU  

01:18:05:20 PREFERENCIA EN EL CHAT.  

01:18:11:04 DE TODAS FORMAS VAMOS A REGRESAR 

01:18:12:20 EN DIEZ MINUTOS Y VEREMOS QUÉ SE 

01:18:16:26 DECIDIÓ.  

01:18:21:06 PODEMOS TOMAR DIEZ MINUTOS O  

01:18:25:23 DERECHAMENTE VOLVER A LAS 1225.  

01:18:31:06 SIÉNTANSE LIBRES DE COMPARTIR SU 

01:18:33:28 PREFERENCIA EN EL CHAT, GRACIAS, 

01:18:33:28 NOS VEMOS EN UN MOMENTO.  

01:30:20:15 . 

01:30:20:15 >> HOLA A TODOS, WILLIAM AQUÍ.  
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01:30:28:00 ESTAMOS ESPERANDO QUE TODOS  

01:30:32:29 HAYAN REGRESADO DEL BREAK,  

01:30:33:27 ESPERAMOS QUE PUEDAN HABER  

01:30:35:05 ESTIRADO LAS PIERNAS, ASÍ QUE  

01:30:41:10 VAMOS A PASAR CON NANDINI PARA  

01:30:45:04 QUE PUEDA COMENZAR CON LA  

01:30:47:28 ACTIVIDAD DE LLUVIA DE IDEAS  

01:30:48:15 COLABORATIVAS.  

01:30:54:00 LO PROBAMOS EN UNA CLÍNICA Y SE  

01:30:56:27 DISFRUTÓ BASTANTE, ESPERO QUE LO 

01:30:56:27 DISFRUTEN USTEDES TAMBIÉN. 

01:30:56:27 >> NANDINI AQUÍ NUEVAMENTE,  

01:31:04:13 ANTES DE COMENZAR CON LA LLUVIA  

01:31:08:29 DE IDEAS COLABORATIVAS, QUIERO  

01:31:16:29 QUE TOMEMOS UN MOMENTO PARA  

01:31:24:27 COMPARTIR QUE HEMOS REALIZADO UN 

01:31:26:03 TRABAJO PREVIO PARA PODER TRAER  

01:31:27:28 A TODOS USTEDES ALGUNAS IDEAS DE 

01:31:32:14 CÓMO PUEDEN TRABAJAR EN  

01:31:34:08 CONJUNTO, PERO SON SOLO IDEAS, Y 

01:31:37:01 LO QUE REALMENTE ESPERAMOS ES  

01:31:38:15 QUE USTEDES PUEDAN DECIDIR CUÁL  

01:31:40:17 ES LA MEJOR FORMA EN QUE SIENTEN 

01:31:41:29 QUE VAN A AVANZAR EN ESTE  

01:31:41:29 PROCESO.  

01:31:45:24 QUIERO SABER SI TIENEN ALGUNA  

01:31:49:07 RETROALIMENTACIÓN, OPINIÓN, DE  

01:31:50:10 CÓMO SE VE ESTA ESTRUCTURA, SI  

01:31:53:12 HAY ALGO QUE CAMBIARÍAN, O  
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01:31:54:28 ALGUNA OPINIÓN QUE PUEDAN TENER  

01:31:54:28 EN ESTE MOMENTO.  

01:31:57:18 SÉ QUE ES MUCHA INFORMACIÓN QUE  

01:31:57:18 PROCESAR.  

01:32:03:20 SI LES PARECE QUE ES UNA  

01:32:05:09 CONVERSACIÓN QUE DEBERÍAMOS  

01:32:06:21 CONTINUAR LA SIGUIENTE SESIÓN,  

01:32:07:26 TAMBIÉN ME PARECE BIEN.  

01:32:13:08 ¿HAY ALGO DE ESTE GRÁFICO QUE  

01:32:14:03 NECESITEN QUE SE CLARIFIQUE?  

01:32:21:10 U OPINIONES SOBRE LA ESTRUCTURA  

01:32:23:04 PROPUESTA.  

01:32:27:04 >> MARIE AQUÍ, ME PREGUNTO SI  

01:32:34:25 PODEMOS REVISAR ESTO PARA QUE LA 

01:32:38:13 CONVERSACIÓN ESTÉ CENTRADA EN LA 

01:32:41:22 EQUIDAD EN EL CUIDADO DE LA  

01:32:41:22 SALUD. 

01:32:41:22 >> ME PARECE TOTALMENTE.  

01:32:48:23 ¿HAY ALGO ESPECÍFICO QUE LES  

01:32:50:27 GUSTARÍA VER EN ESTA  

01:32:52:04 CONVERSACIÓN? ¿CUÁL SERÍA EL  

01:32:54:05 ASPECTO MÁS IMPORTANTE?  

01:33:01:15 MARIE VEO TU MANO ALZADA. 

01:33:01:15 >> GRACIAS, SOBRE LA 

01:33:11:06 CONVERSIÓNCIÓN PREVIA Y EL  

01:33:13:13 DOCUMENTO QUE COMPARTIMOS, LA  

01:33:17:25 OPORTUNIDAD DE SABER QUÉ ES LO  

01:33:22:29 QUE ESTÁ UTILIZANDO EL COMITÉ  

01:33:28:07 DIRECTIVO, LAS DEFINICIONES QUE  
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01:33:33:07 UTILIZAN, PARA MANEJARLAS EN  

01:33:33:27 ESTE GRUPO SI ES QUE FUERA  

01:33:33:27 POSIBLE. 

01:33:33:27 >> COMPLETAMENTE.  

01:33:40:15 ¿HAY ALGO MÁS QUE SIENTAN QUE  

01:33:43:12 SERÍA ÚTIL ACLARAR O AGREGAR AL  

01:33:45:12 MOMENTO DE HABLAR DE LA EQUIDAD  

01:33:47:15 EN EL CUIDADO DE LA SALUD?  

01:33:52:00 KRIZIA. 

01:33:52:00 >> DIRÍA QUE QUIZÁS PODEMOS  

01:34:00:03 TENER JUEGOS DE ROLES DÓNDE  

01:34:05:05 VEAMOS CÓMO PLANTEAR ESTAS  

01:34:07:13 CONVERSACIONES DENTRO DE LAS  

01:34:10:15 COMUNIDADES Y CÓMO PODRÍAN  

01:34:12:03 AVANZAR, QUÉ RESPUESTAS TENEMOS  

01:34:12:25 PREPARADAS EN CASO QUE LAS  

01:34:12:25 NECESITEMOS.  

01:34:17:12 NUEVAMENTE, PIENSO EN UNA  

01:34:18:15 SITUACIÓN DE INTERCAMBIO DE  

01:34:23:08 ROLES, ALGO CON RESPECTO A LAS  

01:34:29:19 CONVERSACIONES SOBRE LA EQUIDAD  

01:34:29:19 EN EL CUIDADO DE LA SALUD EN UNA 

01:34:30:18 CONVERSACIÓN CON LA COMUNIDAD  

01:34:30:18 SERÍA ÚTIL. 

01:34:30:18 >> PARA ASEGURARME DE QUE  

01:34:36:21 ENTIENDO CORRECTAMENTE, ES UNA  

01:34:41:20 CONVERSACIÓN DE CÓMO SE DISCUTE  

01:34:41:20 LA EQUIDAD EN EL CUIDADO DE LA  

01:34:43:26 SALUD EN DIFERENTES COMUNIDADES? 
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01:34:44:28 ¿ENTENDÍ BIEN?. 

01:34:44:28 >> SÍ, ESPECÍFICAMENTE PARA LO  

01:34:50:28 QUE HAGO EN MI TRABAJO, TRABAJO  

01:34:52:20 A NIVEL REGIONAL EN EL ESTE DE  

01:34:54:26 OREGON, Y ESTO ES ALGO QUE ESTOY 

01:34:56:16 PRESENTANDO EN DIFERENTES  

01:34:56:16 COMUNIDADES Y CONDADOS.  

01:35:03:04 HEMOS HECHO EVENTOS DE DIFUSIÓN, 

01:35:06:17 DONDE HACEMOS CIERTOS JUEGOS  

01:35:12:04 PARA EXPLICAR LA EQUIDAD, POR  

01:35:15:14 EJEMPLO UNA PELÍCULA. EN MI CASO 

01:35:18:16 TRABAJO CON ADAPTACIÓN  

01:35:19:24 CLIMÁTICA, PERO ME REFIERO A  

01:35:21:13 FORMAS PARA PRESENTAR LA  

01:35:24:09 CONVERSACIÓN Y LO QUE REALMENTE  

01:35:24:27 SIGNIFICA LA EQUIDAD EN LA  

01:35:24:27 SALUD.  

01:35:28:00 ¿RESPONDÍ TU PREGUNTA?. 

01:35:28:00 >> SÍ, ESO ES MUY ÚTIL.  

01:35:33:07 ¿HAY ALGO MÁS QUE QUIERAN  

01:35:35:23 AGREGAR SOBRE LA EQUIDAD EN LA  

01:35:35:23 SALUD?  

01:35:39:26 ¿CUALQUIER OPINIÓN SOBRE LO QUE  

01:35:41:07 QUISIERAN VER O CAMBIAR?  

01:35:46:10 TAYLOR, ADELANTE. 

01:35:46:10 >> TENGO UNA PREGUNTA, ¿SERÍA  

01:35:53:14 ÚTIL QUE LEAMOS EL MANUAL DE  

01:36:01:17 MODERNIZACIÓN PREVIO A ESTAS  

01:36:02:23 REUNIONES PARA DISCUTIR ESTOS  
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01:36:04:24 TEMAS? ¿CÓMO ESPERAN QUE NOS  

01:36:05:06 PRESENTEMOS PARA ESTAS  

01:36:05:06 REUNIONES?  

01:36:11:11 >> ESA ES UNA MUY BUENA  

01:36:14:25 PREGUNTA. VOY A PEDIR TU  

01:36:14:25 OPINIÓN, SARA.  

01:36:18:14 CREO QUE EN GENERAL LEER TODO EL 

01:36:22:16 MANUAL PUEDE SER UN POCO DURO.  

01:36:23:28 CREO QUE LAS PORCIONES MÁS  

01:36:25:02 IMPORTANTES SON LAS PARTES QUE  

01:36:26:22 HABLAN SOBRE LOS DIFERENTES  

01:36:26:29 ROLES QUE YA SE HAN DEFINIDO.  

01:36:30:21 ASÍ QUE TENER LA OPORTUNIDAD DE  

01:36:32:17 REVISARLOS CREO QUE ES ÚTIL PARA 

01:36:32:17 TODOS.  

01:36:37:25 PERO CREO QUE TENER CLARO CUÁNTO 

01:36:43:12 TIEMPO QUIEREN DEDICAR A  

01:36:46:14 DIFERENTES TAREAS FUERA DE ESTAS 

01:36:48:21 REUNIONES, ESA ES UNA DECISIÓN  

01:36:49:08 QUE CADA UNO TIENE QUE TOMAR.  

01:36:54:07 ¿TIENEN ALGUNA IDEA DE QUÉ MÁS  

01:36:57:03 SERÍA ÚTIL EN ESTE MOMENTO?  

01:37:01:14 >> ME PREGUNTABA SI VAN A  

01:37:04:09 ENTREGAR UNA REVISIÓN GENERAL EN 

01:37:05:29 CADA REÚNO TENEMOS QUE HACERLO  

01:37:06:18 ANTES DE CADA REUNIÓN?  

01:37:12:22 >> ES UNA BUENA PREGUNTA.  

01:37:17:13 NO HEMOS PLANIFICADO PARA ESO  

01:37:20:00 AÚN, ASÍ TAMBIÉN ESTAMOS  
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01:37:23:03 ABIERTOS A CUALQUIER OPINIÓN  

01:37:23:03 SOBRE ESO, MARIE. 

01:37:23:03 >> ME PREGUNTABA SI SERÍA ÚTIL  

01:37:32:16 PARA EL GRUPO QUIZÁS COMPARTIR  

01:37:35:29 PANTALLA Y VER EL ÍNDICE DEL  

01:37:38:23 MANUAL, QUÉ ROLES Y ÁREAS DE  

01:37:44:16 DOMINIO, Y QUIZÁS DEFINIR CUÁL  

01:37:46:00 ES LA QUE VAMOS A REVISAR EN LA  

01:37:49:14 REUNIÓN DE ENERO, PARA PODER  

01:37:51:28 HACER PREGUNTAS QUE NOS AYUDEN A 

01:37:53:06 PREPARARNOS PARA LA SIGUIENTE  

01:37:53:06 REUNIÓN. 

01:37:53:06 >> SÍ, MI PRINCIPAL PREOCUPACIÓN 

01:38:00:12 PARA LA REUNIÓN DE HOY ES QUE  

01:38:01:28 NOS VAMOS A QUEDAR SIN TIEMPO,  

01:38:03:26 CON RESPECTO A LAS COSAS QUE  

01:38:03:26 NECESITAMOS HACER.  

01:38:08:15 CREO QUE PODEMOS NO HACER  

01:38:12:07 CIERTAS ACTIVIDADES QUE ÍBAMOS A 

01:38:18:04 HACER Y ASÍ PREPARARNOS PARA LA  

01:38:18:18 SIGUIENTE REUNIÓN. Y CREO QUE LA 

01:38:22:11 PRÓXIMA REUNIÓN PODRÍAMOS HACER  

01:38:26:01 ESA REVISIÓN MÁS PAUSADA Y  

01:38:28:03 COMPLETA.  

01:38:29:01 SARA. 

01:38:29:01 >> ESTOY DE ACUERDO NANDINI, ME  

01:38:34:24 INTERESA MUCHO ESCUCHAR A LOS  

01:38:34:24 DEMÁS.  

01:38:40:14 CREO QUE LA SIGUIENTE REUNIÓN  
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01:38:42:00 QUIZÁS VAMOS A QUERER USAR ESE  

01:38:49:16 TIEMPO PARA SEGUIR FORTALECIENDO 

01:38:49:16 EN LO QUE VA A ESTAR TRABAJANDO  

01:38:51:14 ESTE GRUPO.  

01:38:56:17 ASÍ QUE ES IMPORTANTE TOMAR  

01:38:58:15 TIEMPO PARA REVISAR ESE  

01:39:01:16 DOCUMENTO, SERÍA BASTANTE  

01:39:04:24 VALIOSO PARA ESTAR MÁS SÓLIDOS  

01:39:07:11 COMO GRUPO ANTES DE AVANZAR A  

01:39:07:15 LAS ÁREAS DE CONTENIDO.  

01:39:13:02 ESA ES MI OPINIÓ. 

01:39:17:09 >> ME PARECE QUE ESOS TIENE  

01:39:21:19 MUCHO SENTIDO. FRM  

01:39:26:06  CREO QUE ES IMPORTANTE TENER UN 

01:39:27:22 TRABAJO EN LAS BASES.  

01:39:32:27 A MÍ ME AYUDARÍA, HABLO DESDE MI 

01:39:37:22 POSICIÓN, ME AYUDARÍA REVISAR  

01:39:38:06 ESOS TEMAS.  

01:39:41:07 EN PARTE PARA QUE PODAMOS  

01:39:44:12 COMENZAR EN CIERTA FORMA DÓNDE  

01:39:47:15 OTROS HAN DEJADO EL TRABAJO, NO  

01:39:49:17 SIGNIFICA QUE NO VAMOS A HACER  

01:39:52:17 COSAS ADICIONALES O NUEVAS, PERO 

01:39:54:28 APROVECHAR LO QUE YA SE HA  

01:39:55:28 REALIZADO HASTA ESTE PUNTO.  

01:40:03:07 ASÍ QUE CREO QUE TENER ESA BASE  

01:40:03:07 SERÍA MUY ÚTIL, GRACIAS A TODOS. 

01:40:07:07 >> SÍ, COMPLETAMENTE, LARRY VEO  

01:40:10:20 TU MANO ALZADA. 
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01:40:10:20 >> SÍ, AGRADECERÍA ESA  

01:40:18:03 OPORTUNIDAD DE PREPARAR ANTES DE 

01:40:18:03 LAS REUNIONES.  

01:40:23:22 LA IDEA ES TRAER UNA VOZ DE LO  

01:40:26:16 QUE NECESITAMOS PARA PODER  

01:40:27:13 AVANZAR.  

01:40:31:06 ESTE GRUPO TIENE UN GRAN  

01:40:31:06  

01:40:31:06 POTENCIAL.  

01:40:39:13 LO IMPORTANTE ES QUE LLEGUEMOS  

01:40:40:29 AL PUNTO EN QUE TODOS SE SIENTAN 

01:40:42:15 CÓMODOS DE COMPARTIR SUS IDEAS,  

01:40:47:07 INDEPENDIENTE DEL ÁREA QUE  

01:40:49:09 REPRESENTEMOS, QUE SE REFLEJE EN 

01:40:50:10 EL TRABAJO. PORQUE LO QUE NO  

01:40:51:23 QUEREMOS HACER ES LO QUE SE HA  

01:40:53:20 HECHO TRADICIONALMENTE EN SALUD  

01:40:56:04 PÚBLICA, ES PRESENTAR UN PLAN  

01:40:58:11 QUE YA ESTÁ PREDISEÑADO, ESOS  

01:41:00:29 DÍAS DE MODERNIZACIÓN DE SALUD  

01:41:03:27 PÚBLICA, ESO DÍAS HAN TERMINADO  

01:41:04:16 PARA LA AUTORIDAD DE SALUD DE  

01:41:04:16 OREGON.  

01:41:10:00 QUIZÁS TOME MÁS TIEMPO FORMULAR  

01:41:12:20 QUIENES SOMOS, PERO VAMOS A  

01:41:16:00 PODER RESPONDER ALGUNAS DE LAS  

01:41:17:11 PREGUNTAS QUE TODOS TIENEN. Y  

01:41:21:06 CUANDO SE COMPARTE NUESTRA  

01:41:24:23 OPINIÓN, VAMOS A LLEGAR MÁS  
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01:41:25:27 LEJOS.  

01:41:26:19 GRACIAS. 

01:41:26:19 >> GRACIAS LARRY.  

01:41:38:10 VOY A REFLEXIONAR EN LO QUE  

01:41:38:24 ACABAMOS DE ESCUCHAR.  

01:41:42:23 LO QUE ESCUCHO ES ENTONCES QUE  

01:41:45:27 PARA LA PRÓXIMA REUNIÓN  

01:41:49:19 DEDIQUEMOS ALGO DE TIEMPO EN  

01:41:50:00 PREPARACIÓN Y LAS BASES.  

01:42:02:23 Y LO QUE QUEREMOS MODIFICAR,  

01:42:06:19 CONSIDERANDO LO QUE TODOS HAN  

01:42:08:00 DICHO Y COMPARTIDO. Y LO ÚLTIMO  

01:42:10:18 ES TENER UNA CONVERACIÓN SOBRE  

01:42:12:03 LA EQUIDAD EN LA SALUD. ¿SE ME  

01:42:13:20 ESTÁ PASANDO ALGO?  

01:42:18:07 SI QUIEREN CONTINUAR AGREGANDO  

01:42:19:26 COSAS, ESTAREMOS FELICES DE  

01:42:19:26 ESCUCHAR. 

01:42:19:26 >> MUY BIEN, VOY A DEJAR DE  

01:42:30:14 COMPARTIR MI PANTALLA, Y LUEGO  

01:42:34:25 PODEMOS #REALIZAR ESTA ACTIVIDAD 

01:42:38:28 JUNTOS, ME TOMARÁ UN MOMENTO.  

01:42:42:15 VAMOS A USAR LA OPCIÓN MIRROR,  

01:42:47:05 ES MUY DIVERTIDO.  

01:42:50:07 VAMOS A TOMAR UN PAR DE MINUTOS  

01:42:51:10 PARA QUE TODOS PUEDAN INGRESAR.  

01:42:59:09 SI TIENEN CUALQUIER DIFICULTAD,  

01:43:01:03 POR FAVOR ACTIVAN SU AUDIO Y ME  

01:43:05:03 LO HACEN SABER DEBERÍAN VER  
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01:43:14:11 MUCHAS NOTAS SI ESTÁN EN EL  

01:43:14:11 TELÉFONO.  

01:43:19:29 SI QUIEREN ENVIARME UN MENSAJE  

01:43:22:01 LOS VOY A AGREGAR, LO QUE SEA  

01:43:27:02 QUE QUIERAN AGREGAR A LA  

01:43:49:07 PIZARRA>> ESTARÉ FELIZ DE  

01:43:58:00 ASISTIR SIEMPRE QUE PUEDA ABRIR  

01:43:59:10 MIRO.  

01:44:12:00 A MEDIDA QUE AVANCEMOS EN ESTE  

01:44:18:25 GRUPO DE TRABAJO. SE MENCIONÓ  

01:44:25:00 QUE USAMOS MUCHOS TÉRMINOS EN LA 

01:44:29:15 SALUD PÚBLICA, INCLUSO LA  

01:44:31:20 PALABRA MARCO DE TRABAJO, LA  

01:44:36:03 UTILIZAMOS 6, 7, 8 VECES, Y LAS  

01:44:38:21 PERSONAS LO VEN DE FORMAS MUY  

01:44:40:12 DIFERENTES, LO MISMO CON LA  

01:44:40:12 PALABRA COLABORACIÓN.  

01:44:44:15 CUANDO DIGO COLABORACIÓN, PUEDO  

01:44:46:02 TENER UNA IDEA PREVIA DE LO QUE  

01:44:48:18 SIGNIFICA COLABORACIÓN PORQUE HE 

01:44:51:07 COLABORADO O SIDO INVITADA A  

01:44:53:11 COLABORAR EN DIFERENTES FORMAS,  

01:44:54:24 PERO QUIZÁS WILLIAM LO VE DE UNA 

01:44:56:24 FORMA COMPLETAMENTE DIFERENTE,  

01:44:56:24 LO MISMO CON CESO.  

01:44:57:24 CESSA.  

01:45:01:22 POR ESO LO QUE QUEREMOS HACER ES 

01:45:04:09 VER CÓMO SE SIENTE PODER AVANZAR 

01:45:08:03 JUNTOS COMO GRUPO. 
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01:45:08:03 >> A QUÉ NOS REFERIMOS CUANDO  

01:45:19:16 DECIMOS COLABORACIÓN. 

01:45:19:16 >> LA IDEA DE ESTO ES ENTRAR A  

01:45:31:02 LA PIZARRA, Y EL OBJETIVO ES  

01:45:39:05 TRABAJAR EN EL OBJETIVO DE  

01:45:40:12 TERMINAR CON LAS DESIGUALDADES  

01:45:43:19 EN EL CUIDADO DE LA SALUD? A QUÉ 

01:45:45:02 SE REFIEREN CON COLABORACIÓN?  

01:45:50:16 Y ME GUSTARÍA SABER SI TIENEN  

01:45:58:03 IDEAS SOBRE QUÉ COLABORACIÓN HA  

01:46:01:14 FUNCIONADO MUY BIEN PARA USTEDES 

01:46:01:14 EN EL PAADO Y QUÉ COLABORACIÓN  

01:46:03:26 NO HA FUNCIONADO BIEN PARA  

01:46:03:26 USTEDES EN EL PASADO.  

01:46:07:16 SIÉNTANSE LIBRES DE ACTIVAR SU  

01:46:10:02 MICRÓFONO Y COMPARTIR.  

01:46:27:28 ¿TODOS VEN LA PANTALLA?  

01:46:31:27 >> SÉ QUE NECESITAMOS DEJAR DIEZ 

01:46:36:22 MINUTOS HACIA EL FINAL PARA  

01:46:36:22 COMENTARIO PÚBLICO.  

01:46:40:19 VAMOS A DEJAR 3 MINUTOS PARA  

01:46:47:08 ESTA ACTIVIDAD, POR FAVOR  

01:46:48:09 ESCRIBAN CUALQUIER IDEA SOBRE  

01:46:48:09 COLABORACIÓN.  

01:47:07:16 >> ¿PUEDES REPETIR ESO?. 

01:47:07:16 >> COMPARTIR TRABAJO Y RECURSOS. 

01:48:40:21 . 

01:48:40:21 >> NO ESTOY SEGURA SI ALGUIEN LO 

01:48:48:19 AGREGÓ YA, PERO QUISIERA AGREGAR 
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01:48:48:19 RESPETO. 

01:48:48:19 >> GRACIAS. 

01:48:50:03 >>>> VOY A COMENZAR A LEER  

01:49:09:00 ALGUNAS DE LAS NOTAS.  

01:49:12:14 DE HECHO ¿QUÉ LES PARECE ACTIVAR 

01:49:16:02 SU MICRÓFONO Y COMPARTIR LO QUE  

01:49:16:02 HAN ESCRITO?  

01:49:26:20 ¿A QUIÉN LE GUSTARÍA COMENZAR?  

01:49:32:10 POR FAVOR ACTIVEN SU MICRÓFONO. 

01:49:32:10 >> PERDÓN, VI QUE ACTIVASTE EL  

01:49:39:14 MICRÓFONO. 

01:49:39:14 >> PRIMERO QUE TODO, QUIERO  

01:49:48:27 PRESENTARME, MI NOMBRE ES FARON, 

01:49:53:15 PARA MÍ COLABORAR SIGNIFICA  

01:49:56:29 TRABAJAR JUNTOS HACIA UN  

01:49:58:05 OBJETIVO O META CONJUNTO.  

01:50:02:23 TAMBIÉN CREO QUE LA COMUNICACIÓN 

01:50:04:02 ES CLAVE EN LA COLABORACIÓN.  

01:50:07:11 COMPARTIR IDEAS, INFORMACIÓN Y  

01:50:11:19 ENTREGAR UNA RETROALIMENTACIÓN  

01:50:12:01 EFECTIVA.  

01:50:15:01  NO SE PUEDE COLABORAR SIN  

01:50:15:01 COMUNICACIÓN. 

01:50:15:01 >> GRACIAS!  

01:50:21:14 Y GRACIAS POR ACOMPAÑARNOS, AÚN  

01:50:24:18 CUANDO ESTÁS CON PROBLEMAS DE  

01:50:25:28 ELECTRICIDAD, AGRADECEMOS QUE  

01:50:25:28 ESTÉS AQUÍ. 

01:50:25:28 >> NANDINI ¿LO DIJE BIEN?. 
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01:50:35:01 >> SÍ, LO DIJE BIEN. 

01:50:37:18 >> PERDÓN, DÍLO UNA VEZ MÁS. 

01:50:39:05 >> TENGO UN NOMBRE IGUAL QUE EL  

01:50:46:12 TUYO, QUE SÉ CUANDO ALGUIEN LO  

01:50:47:01 VA A DECIR, NANDINI. 

01:50:47:01 >> PERFECTO, LO VOY A APRENDER  

01:50:52:15 DECIR BIEN. Y SÍ, TENEMOS  

01:50:52:20 NOMBRES MUY ÚNICOS.  

01:50:56:04 NO ME GUSTABA CUANDO NIÑA PERO  

01:50:56:04 ME ENCANTA AHORA DE ADULTA.  

01:50:59:22 LEÍSTE EL MÍO PERO LO VOY A LEER 

01:50:59:22 DE NUEVO.  

01:51:07:03  AGREGUÉ RESPETO Y COMPARTIR  

01:51:07:07 ESFUERZO Y RECURSOS.  

01:51:11:15 Y ALGO QUE MENCIONÓ FARON, LA  

01:51:16:00 COMUNICACIÓN ES CLAVE, NO ES POR 

01:51:18:19 CRITICAR OHA, PERO CREO QUE AHÍ  

01:51:20:09 ES DÓNDE HE TENIDO PROBLEMAS EN  

01:51:22:22 EL PASADO CON OHA, CUANDO SE  

01:51:25:10 ESTABLECE UN GRUPO DE TRABAJO O  

01:51:27:15 TALLER Y LUEGO NO ESCUCHO MÁS DE 

01:51:30:11 ESO, ENTIENDO QUE HAY MUCHAS  

01:51:32:19 COSAS OCURRIENDO EN PARALELO,  

01:51:34:10 TIENEN MUCHÍSIMOS EMPLEADOS, LO  

01:51:36:11 ENTIENDO COMPLETAMENTE, PERO ME  

01:51:38:02 GUSTARÍA QUE ALGUIEN SE  

01:51:39:08 COMUNIQUE CONTIGO Y TE DIGA,  

01:51:41:03 MIRA, ESTO SE TERMINÓ, NO HAY  

01:51:43:14 PRESUPUESTO, O CUALQUIERA QUE  
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01:51:43:14 SEA LA RAZÓN.  

01:51:45:28 >> GRACIAS.  

01:51:50:22 ¿ALGUIEN MÁS QUIERE COMENTAR LO  

01:51:56:21 QUE HAN AGREGADO EN LA PIZARRA?  

01:52:08:05 >> ESCRIBÍ QUE COLABORACIÓN  

01:52:12:20 SIGNIFICA QUE LAS VOCES  

01:52:14:08 INCLUSIVAS QUE REPRESENTAN A LOS 

01:52:14:24 INDIVIDUOS... PERDÓN, LO ESCRIBÍ 

01:52:14:24 MAL.  

01:52:23:04 QUE AYUDAN A PERSONAS QUE NO  

01:52:25:24 SABEN CÓMO NAVEGAR SISTEMAS DE  

01:52:32:09 CUIDADO, SEA ORGANIZACIONES  

01:52:32:14 LOCALES, AUTORIDADES, LÍDERES DE 

01:52:34:06 FE Y ENTIDADES TRIBALES,  

01:52:39:12 TRABAJAN PARA REPRESENTAR SU  

01:52:39:26 EXPERIENCIA LOCAL, ESO. 

01:52:39:26 >> GRACIAS, LARRY.  

01:52:49:09 >> TENGO OTRO QUE ME ENCANTA,  

01:52:51:14 PARA SEGUIR EN LA LÍNEA DE  

01:52:52:04 LARRY, LA REPRESENTACIÓN CREO  

01:52:52:04 QUE ES CLAVE.  

01:52:59:15 HE ESTADO EN SITUACIONES DÓNDE  

01:53:01:10 ESTAMOS HABLANDO DE DIVERSIDAD,  

01:53:04:26 NO QUIERO USAR ESE EJEMPLO, PERO 

01:53:08:23 HE ESTADO EN LUGARES DÓNDE TODOS 

01:53:11:07 EN LA JUNTA SON BLANCOS Y NO  

01:53:14:18 LOGRO ENTENDER ESE CONCEPTO,  

01:53:18:03 CREO QUECOMPARTIR TESTIMONIOS ES 

01:53:21:03 IMPORTANTE Y TENER ALGUIEN QUE  
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01:53:22:10 ES PARTE DE UN GRUPO, NO DIJO  

01:53:24:05 QUE LAS PERSONAS BLANCAS NO  

01:53:25:28 NECESITAN SER PARTE DE UN  

01:53:27:07 GRUPO BIPOC, PERO NECESITO AL  

01:53:30:15 MENOS VER A UN INDIVIDUO DEL  

01:53:33:18 GRUPO BIPOC PRESENTE AL MENOS,  

01:53:34:15 ¿VERDAD?. 

01:53:34:15 >> GRACIAS POR COMPARTIR.  

01:53:39:10 ¿ALGUIEN MÁS QUIERE COMPARTIR SU 

01:53:39:21 NOTA?  

01:53:43:11 DE LO CONTRARIO, EN PRODEL  

01:53:46:22 TIEMPO, VOY A LEER ALGUNOS  

01:53:46:22 COMENTARIOS RÁPIDAMENTE.  

01:53:52:21 >> TENGO UNA PREGUNTA, SI ALGO  

01:54:01:20 OCURRE ¿PODEMOS ACCEDER A ESTA  

01:54:01:21 PÁGINA MÁS TARDE?  

01:54:04:14 >> POR SUPUESTO, ME ENCANTARÍA.  

01:54:10:21 SI QUIEREN SEGUIR AGREGANDO  

01:54:12:19 COSAS, ADELANTE.  

01:54:18:03 LA IDEA ES QUE LLEGUEMOS A UNA  

01:54:23:19 DEFINICIÓN COMPARTIDA DE  

01:54:23:19 COLABORACIÓN, QUE ESTÉ AL CENTRO 

01:54:25:26 DE NUESTRO ACUERDO GRUPAL,  

01:54:27:12 PORQUE ES EL VEHÍCULO QUE NOS VA 

01:54:28:19 A LLEVAR A LO LARGO DE ESTE  

01:54:30:01 VIAJE.  

01:54:33:18 NO VAMOS A TENER TIEMPO PARA  

01:54:34:28 HACER ESO HOY, PERO ESPERO QUE  

01:54:38:15 LA PRÓXIMA REUNIÓN VAMOS A DEJAR 
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01:54:43:01 UN POCO DE TIEMPO PARA ESO. 

01:54:43:01 GRACIAS POR ESA PREGUNTA. 

01:54:43:01 >> VOY A COMPARTIR BREVEMENTE, Y 

01:54:50:12 LUEGO VAMOS A PASAR AL  

01:54:51:19 COMENTARIO PÚBLICO Y LUEGO VAMOS 

01:54:51:19 A COMENZAR A CERRAR.  

01:54:56:25 COLABORAR SIGNIFICA AVANZAR EN  

01:54:58:26 PRODE UN OBJETIVO EN CONJUNTO.  

01:55:10:13 COLABORACIÓN SIGNIFICA QUE CADA  

01:55:10:13 VOZ ES ESCUCHADA. 

01:55:10:13 >> COLABORACIÓN SIGNIFICA UNA  

01:55:17:16 OPORTUNIDAD DE ESCUCHAR A  

01:55:19:02 DIFERENTES PERSONAS QUE LAS  

01:55:22:17 COMUNIDADES APRENDAN DE LOS  

01:55:23:12 DEMÁS.  

01:55:29:28 USAR EXPERIENCIAS PARA TRABAJAR  

01:55:32:00 EN CONJUNTO.  

01:55:36:04 COLABORACIÓN HA OCURRIDO EN EL  

01:55:37:08 PASADO CUANDO HAY UNA ESTRUCTURA 

01:55:39:07 QUE MOTIVA LA APERTURA, EN  

01:55:41:03 DIFERENTES FORMAS DE CONTRIBUIR  

01:55:41:03 Y DISCUTIR. 

01:55:41:03 >> LA COLABORACIÓN SIGNIFICA  

01:55:51:05 ESCUCHAR, APRENDER DE LOS DEMÁS  

01:55:51:05 EN LA BÚSQUEDA DE SOLUCIONES.  

01:55:56:09 SENTAR UN ESPACIO PARA GRATITUD. 

01:56:03:17 TOMAR TIEMPO PARA UN  

01:56:04:17 ENTENDIMIENTO COMPARTIDO.  

01:56:06:09 SÍ.  
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01:56:08:07 MUY BIEN, BELLÍSIMO.  

01:56:14:10  QUIERO AGRADECER A TODOS POR  

01:56:19:12 CONTRIBUIR CON ESTO Y POR  

01:56:19:12 HACERLO EN UN PERÍODO TAN BREVE  

01:56:21:01 DE TIEMPO, VOY A DEJAR DE  

01:56:22:15 COMPARTIR MI PANTALLA, PUEDEN  

01:56:24:07 SEGUIR AGREGANDO COMENTARIOS  

01:56:27:04 AQUÍ CUÁNTAS VECES QUIERAN ANTES 

01:56:29:15 DE REUNIRNOS EN LA PRÓXIMA  

01:56:29:15 REUNIÓN.  

01:56:34:20 Y LO PODEMOS AGREGAR A LOS  

01:56:40:10 ACUERDOS GRUPALES O NO.  

01:56:43:14 AHORA VOY A PASAR CON WILLIAM  

01:56:45:15 PARA COMENZAR EL COMENTARIO  

01:56:46:27 PÚBLICO, ANTES DE ESO, QUIERO  

01:56:48:15 HACER UNA PAUSA PARA CUALQUIER  

01:56:50:07 PREGUNTA QUE PUEDA HABER SURGIDO 

01:56:52:22 EN EL CAMINO, PORQUE YA VAMOS A  

01:56:52:22 ESTAR CERRANDO ESTA REUNIÓN. 

01:56:52:22 >>. 

01:57:14:14 >> ESTE ES EL MOMENTO EN QUE SI  

01:57:20:02 HAY MIEMBROS DEL PÚBLICO GENERAL 

01:57:21:12 QUE QUIERE HABLAR, TIENEN TRES  

01:57:25:15 MINUTOS CADA PERSONA QUE QUIERA  

01:57:25:15 INTERVENIR.  

01:57:28:17 VOY A DEJAR EL MICRÓFONO ABIERTO 

01:57:28:17 POR UN MOMENTO.  

01:58:13:23 AL PARECER NO HAY SOLICITUDES DE 

01:58:14:12 COMENTARIO PÚBLICO.  
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01:58:20:13 PERDÓN SI ME VEN ALGO LENTO  

01:58:24:02 PORQUE ES MI PRIMERA REUNIÓN EN  

01:58:24:16 ESTE ROL.  

01:58:36:04 HABLAMOS UN POCO SOBRE CUÁL  

01:58:39:07 SERÍA EL CONTENIDO DE NUESTRAS  

01:58:42:07 REUNIONES, TAMBIÉN HABLAMOS  

01:58:43:08 LOGÍSTICAMENTE SOBRE LA DURACIÓN 

01:58:43:08 DE LAS REUNIONES.  

01:58:48:16 ACTUALMENTE ESTÁN AGENDADAS PARA 

01:58:53:11 TENERLAS SEMANA POR MEDIO,  

01:58:54:08 QUEREMOS SABER SI DESEAN CAMBIAR 

01:58:54:08 ESO.  

01:58:57:15 QUEREMOS SABER SU OPINIÓN SOBRE  

01:58:57:15 ESTO.  

01:59:02:24 QUEREMOS MANTENER LA REUNIÓN EN  

01:59:04:24 DOS SEMANAS, PERO ME GUSTARÍA  

01:59:07:15 SABER SU OPINIÓN EN EL CHAT, DE  

01:59:10:09 SI PREFIEREN CAMBIARLO A UNA  

01:59:13:00 REUNIÓN AL MES, O SEMANA POR  

01:59:13:00 MEDIO.  

01:59:19:21 QUIZÁS PARA HACER COSAS MÁS  

01:59:23:28 FLUIDO, PERO QUIZÁS UNA REUNIÓN  

01:59:25:10 AL MES ES MÁS FÁCIL EN TÉRMINOS  

01:59:27:08 DE TIEMPO.  

01:59:32:11 HAY PROS Y CONTRA EN AMBOS  

01:59:32:16 SISTEMAS.  

01:59:36:23 QUISIERA SABER SU PREFERENCIA,  

01:59:38:07 EL CHAT ESTÁ BIEN O SI QUIEREN  

01:59:39:25 ACTIVAR SU MICRÓFONO Y HABLAR  
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01:59:39:25 TAMBIÉN ESTÁ BIEN.  

01:59:53:10 KRIZIA Y MISHA DICEN SEMANA POR  

02:00:00:25  

02:00:00:25 MEDIO.  

02:00:14:25 >> SARA DICE QUE SEMANA POR  

02:00:23:07 MEDIO PERO QUIZÁS 90 MINUTOS EN  

02:00:23:15 VEZ DE DOS HORAS.  

02:00:27:19 BUENO, NO DIJE ESTO, NO VAMOS A  

02:00:30:25 DECIDIR AHORA EL CAMBIO, PERO  

02:00:33:29 QUEREMOS TENER LA MAYOR CANTIDAD 

02:00:35:26 DE OPINIONES POSIBLES PARA TOMAR 

02:00:36:02 CUALQUIER DECISIÓN.  

02:00:39:06 SEMANA POR MEDIO, SEMANA POR  

02:00:39:06 MEDIO.  

02:01:04:18 PARECE QUE VAMOS A QUEDARNOS CON 

02:01:08:12 SEMANA POR MEDIO, POTENCIALMENTE 

02:01:09:18 90 MINUTOS EN VEZ DE DOS HORAS.  

02:01:15:02 Y SI TIENEN CUALQUIER OPINIÓN  

02:01:19:16 NOS ESCRIBEN UN CORREO  

02:01:23:06 ELECTRÓNICO Y VAMOS A TOMAR SUS  

02:01:24:05 OPINIONES EN CONSIDERACIÓN.  

02:01:27:18 LA ÚLTIMA PARTE PARA ESTA  

02:01:30:18 REUNIÓN ES TERMINAR CON EL  

02:01:33:26 PROTOCOLO, LA AGENDA ESTÁN  

02:01:36:07 PUBLICADOS UNA SEMANA ANTES DE  

02:01:38:26 CADA REUNIÓN, Y SIEMPRE PUEDEN  

02:01:40:01 REVISAR LOS MATERIALES QUE VAMOS 

02:01:40:01 A ESTAR REVISANDO.  

02:01:54:28 MUY BIEN, NANDINI COMPARTIÓ EN  
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02:01:58:11 EL CHAT EL CORREO INSTITUCIONAL. 

02:02:24:18 MUY BIEN, LLEGAMOS AL FINAL DE  

02:02:27:03 ESTA REUNIÓN.  

02:02:31:04 ESPERAMOS ESCUCHAR SUS  

02:02:31:04 COMENTARIOS, SUGERENCIAS.  

02:02:41:02 ESTAMOS ANSIOSOS POR VERLOS EN  

02:02:42:05 LAS FUTURAS REUNIONES.  

02:02:47:28 >> GRACIAS.  

02:02:49:01 >> GRACIAS A TODOS. 

02:02:49:01 >> GRACIAS. 

02:02:49:14 >> 


